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Esta edicion contiene informaciones para el periodo del 1 de noviembre de 1997 al 31 de diciembre de 1997 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. november 1997 til 31. december 1997 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthalt alle Informationen fiir den Zeitraum vom 1.11.1997 bis 31.12.1997.

H jtctQoiJaa Exooori JIEQIEXEI itX^QOcpooieg 71a xr) xeovixf| JIEQIO5O COTO 1.11.1997 iwg xai 31.12.1997.

This edition contains all information for the period 1 November to 31 December 1997.

Cette edition contient des informations concernant la periode du 1.11.1997 au 31.12.1997 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dall' 1. 11. 1997 al 31. 12. 1997 incluso.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1 november tot en met 31 december 1997.

Esta edi?ao contem informa95es relativas ao periodo de 1.11.1997 a 31.12.1997 inclusive.

Tama painos sisaltaa tiedot ajalta 1.11.1997-31.12.1997.

Detta nummer innehaller upplysningar for perioden 1.11.1997-31.12.1997.
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Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. van botrytis
a: 97/1371 a: 00938 sh260
b: 24/11/97 b: 00938
V.I I c: 01660

Canna
a: 97/1313
b: 14/11/97
c:ll

Ceanothus L.
a: 97/1343
b: 06/11/97
c : / /

Celosia L.
a: 97/1314
b: 14/11/97
c:ll

a: 97/1315
b: 14/11/97
c:/7

a: 01911
b: 01911
c: 01912

a: 01920
b: 01920
c: 01689

a: 00198
b: 01914
c: 00423

a: 00198
b: 01914
c: 00423

phasion

br/vpOl

95-17

94-53

a: 97/1372
b: 24/11/97
c : / /

a: 97/1373
b: 24/11/97
c : / /

a: 97/1374
b: 24/11/97
c : / /

Calathea
a: 97/1296
b: 07/11/97
c : / /

Callistephus chinensis
a: 97/1351
b: 24/11/97
c : / /

a: 97/1352
b: 24/11/97
c : / /

a: 97/1353
b; 24/11/97
c-.ll

a: 97/1354
b: 24/11/97
c : / /

a: 97/1355
b: 24/11/97
a. II

a: 97/1386
b: 28/11/97
a-.il

a: 97/1387
b: 28/11/97
c : / /

a: 97/1388
b: 28/11/97
c : / /

Campanula L.
a: 97/1100
b: 13/11/97
c : / /

a: 00938
b: 00938
c: 01660

a: 00938
b: 00938
c: 01660

a: 00938
b: 00938
c: 01660

a: 01393
b: 01393
c:

a: 01587
b: 01924
c: 00423

a: 01587
b: 01924
c: 00423

a: 01587
b: 01924
c: 00423

a: 01587
b: 01924
c: 00423

a: 01587
b: 01924
c: 00423

a: 00234
b: 01020
c:

a: 00234
b: 01020
c:

a: 00234
b: 01020
c:

a: 01867
b: 01867
c: 00025

sh 340

sh524

sh539

cora

hana pink

hana scarlet

hana purple

hana white

hana rose

serenade white

serenade bleu

serenade red

gaal-1

Chrysanthemum
a: 97/1235
b: 04/11/97
c : / /

a: 97/1321
b: 17/11/97
c : / /

a: 97/1322
b: 17/11/97
c : / /

a: 97/1323
b: 17/11/97
c:ll

a: 97/1324
b: 17/11/97
c : / /

a: 97/1325
b: 17/11/97
c : / /

a: 97/1326
b: 17/11/97
c : / /

a: 97/1327
b: 17/11/97
c : / /

a: 97/1328
b: 17/11/97
c : / /

a: 97/1385
b: 28/11/97
c: 03/12/96

a: 97/1406
b: 08/12/97
c : / /

a: 97/1407
b: 08/12/97
c : / /

a: 97/1452
b: 12/12/97
c : / /

-

a: 00320
b: 00320
c:

a: 00121
b: 00524
c: 00423

a: 00121
b: 00524
c: 00423

a: 00121
b: 00616
c: 00423

a: 00121
b: 00524
c: 00423

a: 00121
b: 00616
c: 00423

a: 00121
b: 00524
c: 00423

a: 00121
b: 00524
c: 00423

a: 00121
b: 00524
c: 00423

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00301
b: 00301
c:

a: 00301
b: 01934
c:

a: 00638
b: 00638
c:

euro

pam

bold sophia

jean

lucy

connie

marilyn

maggie

judy

96.4563

calabria

fury

branshine
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a: 97/1453
b: 12/12/97
c:ll

a: 97/1454
b: 12/12/97
c : / /

a: 97/1455
b: 12/12/97
c : / /

a: 97/1456
b: 12/12/97
c : / /

a: 97/1471
b: 19/12/97
c : / /

a: 97/1472
b: 19/12/97
c : / /

a: 97/1473
b: 19/12/97
c : / /

a: 97/1474
b: 19/12/97
c : / /

a: 97/1475
b: 19/12/97
c: 28/01/97

a: 97/1476
b: 19/12/97
c:ll

a: 97/1477
b: 19/12/97
c : / /

a: 97/1478
b: 19/12/97
c : / /

a: 97/1479
b: 19/12/97
c : / /

a: 97/1480
b: 19/12/97
c: 04/04/97

a: 97/1481
b: 19/12/97
c: 04/04/97

a: 97/1482
b: 19/12/97
c: 28/05/97

a: 97/1483
b: 19/12/97
c: 04/04/97

Cichoriutn endivia L.
a: 97/1402
b: 28/11/97
c : / /

a: 00638
b: 00638
c:

a: 00638
b: 00638
c:

a: 00638
b: 00638
c:

a: 00638
b: 00638
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00778
b: 00778
c:

branilo

brandaro lemon

brandoline

brandita

95102

95119

95108

9531

94.0801

97.5315

94.1106

95.4207

93.1028

96.4452

96.4320

94.4638-02

96.4194

fill

a: 97/1403
b: 28/11/08
c : / /

a: 97/1458
b: 15/12/97
c : / /

a: 00778
b: 00778
c:

a: 00088
b: 00088
c:

sc6

11-56 rz

Cupressocyparis leylandii (Jacs. et Dallim.) Dallim.
a: 97/1357 a: 01925 jacbel
b: 24/11/97 b: 01925
c: 03/12/96 c:

Dahlia Cav.
a: 97/1236
b: 04/11/97
'all

Dianthus L.
a: 97/1493
b: 22/12/97
c : / /

a: 97/1494
b: 22/12/97
c : / /

a: 97/1495
b: 22/12/97
c : / /

Euphorbia fulgens Karw.
a: 97/0771
b: 04/07/97

a: 97/0772
b: 12/09/97
c : / /

a: 97/0773
b: 12/09/97
c : / /

a: 00249
b: 00249
c: 00025

a: 00351
b: 00351
c:

a: 00351
b: 00351
c:

a: 00351
b: 00351
c:

ex Klotsch
a: 01768
b: 01768
c:

a: 01768
b: 01769/01768
c:

a: 01768
b: 01769/01768
c:

rufi-03

kledolce

klecincre

pleasure

scam

ahrku orange

ahrku white

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
a: 97/1232 a: 00351
b: 04/11/97 b: 00351
c : / / c:

klepove

a: 97/1233
b: 04/11/97
c : / /

a: 97/1234
b: 04/11/97
c : / /

a: 97/1347
b: 24/11/97
c : / /

a: 97/1411
b: 08/12/97
c : / /

a: 97/1412
b: 08/12/97
c:ll

a: 97/1413
b: 08/12/97
c : / /

a: 00351
b: 00351
c:

a: 00172
b: 00172
c: 00420

a: 00071
b: 00071
c:

a: 00294
b: 00294
c: 00420

a: 00294
b: 00294
c: 00420

a: 00071
b: 00071
c:

kleposapi

bright red queen

18-1

ep 97-1

ep 97-2

duenia
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a: 97/1486
b: 22/12/97
c : / /

a: 97/1508
b: 26/12/97
c://

a: 97/1509
b: 26/12/97
c : / /

a: 97/1510
b: 26/12/97
c : / /

Festuca rubra L.
a: 97/1336
b: 14/11/97
c:ll

Ficus benjamina L.
a: 97/1146
b: 22/10/97
c : / /

a: 97/1346
b: 14/11/97
c : / /

Ficus microcarpa
a: 97/1345
b; 14/11/97
c : / /

Ficus pumila
a: 97/1157
b: 24/10/97
c:/l

Ficus spec.
a: 97/1437
b: 11/12/97
c:ll

Fragaria L.
a: 97/1292
b: 11/11/97
c: 12/11/96

a: 97/1293
b: 11/11/97
c: 12/11/96

a: 97/1294
b: 11/11/97
c: 12/11/96

a: 97/1295
b: 11/11/97
c: 12/11/96

a: 97/1447
b: 12/12/97

c: 19/05/97

a: 97/1448
b: 12/12/97

c: 19/05/97

a: 00294
b: 00294
c: 00420

a: 00199
b: 00168
c:

a: 00199
b: 00168
c:

a: 00199
b: 00983
c:

a: 00362
b: 00362
c: 01076

a: 00119
b: 00119
c:

a: 01922
b: 01922
c: 01923

a: 01922
b: 01922
c: 01923

a: 01886
b: 01886
c: 00003

a: 0O023
b: 01938
c: 00024

a: 00345
b: 01049
c: 00562

a: 00345
b: 01049
c: 00562 .

a: 00345
b: 01049
c: 00562

a: 00345
b: 01049
c: 00562

a: 00659
b: 01153/01152/

01940
c: 01151

a: 00659
b: 01940/ 01941/

01154
c: 01151

ep 127

ecke 34-97

ecke s-85-b

aj-3815-70

frp38

dp 97

columnar

moclame

diana

flc-1

en 211

c205

en 209

en 210

aka dx-2

aka dx-1

a: 97/1449
b: 12/12/97

c: 23/05/97

a: 97/1450
b: 12/12/97

c: 19/05/97

a: 97/1451
b: 12/12/97

c: 19/05/97

a: 97/1528
b: 17/12/97
c : / /

a: 97/1529
b: 17/12/97
evil

a: 97/1530
b: 17/12/97
c:ll

a: 97/1531
b: 17/12/97
all

a: 97/1532
b: 17/12/97
c : / /

a: 97/1533
b: 17/12/97
axil

Gerbera L.
a: 97/1339
b: 21/11/97
c: 26/05/97

a: 97/1340
b: 21/11/97
c: 26/05/97

a: 97/1341
b: 21/11/97
c-.ll

a: 97/1404
b: 04/12/97
c: 05/12/96

a: 97/1489
b: 22/12/97
c : / /

. a: 97/1490
b: 22/12/97
c : / /

a: 97/1491
b: 22/12/97
c : / /

a: 97/1492
b: 22/12/97
c : / /

a: 00659
b: 01940/01153/

01941
c: 01151

a: 00659
b: 01153/01941/

01940
c: 01151

a: 00659
b: 01152/01941/

01153
c: 01151

a: 01460
b: 01460
c:

a: 01460
b: 01460
c:

a: 01460
b: 01460
c:

a: 01460
b: 01460
c:

a: 01460
b: 01460
c:

a: 01460
b: 01460
c:

a: 00230
b: 00230
c:

a: 00230
b: 00230
c:

a: 00230
b: 00230
c:

a: 01931
b: 01932
c: 00443

a: 00023
b: 00023
c: 00024

a: 00023
b: 00023
c: 00024

a: 00023
b: 00023
c: 00024

a: 00023
b: 00023
c: 00024

aka dx-5

aka dx-3

akadx-4

cigoulette

c.f. 1584

c.F. 758

cfl563

cf454

cfl590

tn390

tn394

tn405

francesca

nr. 6378

nr. 6186

nr. 7003

nr. 7006
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1

Gladiolus L.
a: 97/0859
b: 05/08/97
c : / /

a: 97/1226
b: 05/08/97
c : / /

2

a: 01489
b: 01489
c: 00419

a: 01489
b: 01489
c: 00419

Glycine max (L.) Merril
a: 97/1284 a: 00180
b: 30/10/97 b: 00180
c: / / c: 00804

a: 97/1285
b: 30/10/97
c:ll

Hedera L.
a: 97/1376
b: 27/11/97
c : / /

a: 97/1377
b: 27/11/97
c:ll

Helianthus animus L.
a: 97/1238
b: 30/10/97
c:ll

a: 97/1270
b: 30/10/97
c : / /

a: 97/1271
b: 30/10/97
c:ll

a: 97/1272
b: 30/10/97
c : / /

a: 97/1286
b: 30/10/97
c : / /

a: 97/1287
b: 30/10/97
c:ll

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 01928
b: 01928
c: 00003

a: 01928
b: 01928
c: 00003

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

Helianthus tuberosus L.
a: 97/1468 a: 00254
b: 18/12/97 b: 00254
c: / / c: 00420

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 97/1221 a: 00731
b: 27/10/97 b: 00928
c: 07/05/97 c: 00928

a: 97/1222

b: 27/10/97
c: 07/05/97

a: 97/1256
b: 29/10/97
c: / /

a: 97/1260
b: 29/10/97
ell

a: 00731

b: 00928
c: 00928

a: 00142
b: 00142
c:

a: 00142
b: 00142
c:

4/2578

yellow pearl

xbOlc

xb24m

silver butterfly

green poetry

pha249

xf4524

xf4521

xf551

pha244

pha247

henriette

nord 90502/18

nord 90502/30
(gw 1665)

nth 88 dr 9

mh 92-18

1

a: 97/1302
b: 06/11/97
c : / /

a: 97/1496
b: 09/12/97
c:ll

a: 97/1504
b: 22/12/97
c : / /

a: 97/1507
b: 22/12/97
c : / /

Hydrangea L.
a: 97/0765
b: 03/07/97
c : / /

a: 97/0766
b: 03/07/97
c : / /

a: 97/0767
b: 03/07/97
c : / /

Hydrocotyle L.
a: 97/0996
b: 28/11/97
c : / /

2

a: 00135
b: 00135
c:

a: 00187
b: 00187
c: 00953

a: 00009
b: 00009
c:

a: 00009
b: 00009
c:

a: 00128
b: 00128
c: 01069

a: 00128
b: 00128
c: 01069

a: 00128
b: 00128
c: 01069

a: 01829
b: 01830
c:

Impatiens wallerana Hook.
a: 97/1405 a: 01933
b: 08/12/97 b: 01933
c:ll c:

Kalanchoe Adans.
a: 97/1329
b: 17/11/97
c.ll

a: 00123
b: 00123
c: 00423

Kalanchoe blossfeldiana v. Poelln
a: 97/1438 a: 01518
b: 20/11/97 b: 01518
c:ll c: 01889

Lactuca sativa L.
a: 97/1466
b: 18/12/97

 6:7/

a: 97/1467
b: 18/12/97
c : / /

Lamium L.
a: 97/1078
b: 30/09/97
c : / /

Laurus L.
a: 97/0998
b: 28/11/97
c.ll

Leucothoe axillaris.
a: 97/1535
b: 18/12/97
c : / /

a: 01945
b: 01945
c:

a: 01945
b: 01945
c:

a: 01859
b: 01859
c: 01110

a: 01832
b: 01832
c:

a: 01962
b: 01962
c:

sj 903131

25137 thl

celinka

fde 90333 560

ramst

racop

frog joy

nr 1197

9520-234

kpka 9701

han 7108

han 7107

del 3-97

rosebay

lipsbolwi
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I,ilium L.
a: 97/1319
b: 17/11/97

a: 97/1337
b: 21/11/97
c: 23/01/97

a: 97/1348
b: 24/11/97
c : / /

a: 97/1349
b: 24/11/97
c : / /

a: 97/1350
b: 24/11/97
c:ll

a: 97/1359
b: 24/11/97
c : / /

a: 97/1360
b: 24/11/97

a: 97/1361
b: 24/11/97

a: 97/1382
b: 28/11/97

a: 00737
b: 00737
c: 00419

a: 00398
b: 01385
c: 00065

a: 00283
b: 00283
c:

a: 00283
b: 00283
c:

a: 00283
b: 00283
c:

a: 00398
b: 01385
c: 00065

a: 00398
b: 01385
c: 00065

a: 00398
b: 01385
c: 00065

a: 00398
b: 01385
c: 00065

Linum usitatissimum L.
a: 97/1397 a: 01479
b: 01/12/97 b: 01479
C-.ll c:

Lolium perenne L.
a: 97/1207
b: 31/10/97
c : / /

a: 97/1335
b: 14/11/97
c-.il

Lupinus albus L.
a: 97/0940
b: 02/09/97

a: 00113
b: 00113
c:

a: 00362
b: 00362
c: 01076

a: 01818
b: 01820
c: 01819

Lycopersicon lycopersicum (L.) Ka
a: 97/1367 a: 00076
b: 24/11/97 b: 00076
c: 13/12/96 c:

a: 97/1378
b: 27/11/97
c: 11/12/96

a: 97/1379
b: 27/11/97
c: 13/12/96

a: 97/1380
b: 27/11/97
c: 13/12/96

a: 00076
b: 00076
c:

a: 00076
b: 00076
c:

a: 00076
b: 00076
c:

la-b-2

red spider

89-111-2

or8-109-1

or7-42-l

a-039-86

al-026-90

al-030-90

a-219-90

ccfllf530

bocage

rgagp3e

e23

go 4427

f5576

gc 4185

gc 5783

Malus Mill.
a: 97/1334
b: 20/11/97

a: 97/1487
b: 22/12/97

a: 97/1488
b: 22/12/97

Ocimum basilicum L.
a: 97/1305
b: 15/12/97

a: 97/1306
b: 15/12/97
c : / /

a: 97/1307
b: 15/12/97
c : / /

a: 97/1457
b: 15/12/97
c : / /

Oryza sativa L.
a: 97/1151
b: 24/10/97
c : / /

a: 97/1152
b: 08/10/97

a: 97/1153
b: 24/10/97
c : / /

a: 01918
b: 01919
c: 00420

a: 01950
b: 01951
c:

a: 01950
b: 01951
c:

a: 00899
b: 00900
c: 00441

a: 00899
b: 00900
c: 00441

a: 00899
b: 00900
c: 00441

a: 00899
b: 00900
c: 00441

a: 01884
b: 01884
c:

a: 01884
b: 01884
c:

a: 01884
b: 01884
c:

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl
a: 97/1395 a: 00376
b: 01/12/97 b: 00376
c:ll c:

a: 97/1396
b: 01/12/97
c : / /

Oxalis L.
a: 97/1525
b: 27/12/97

a: 97/1526
b: 27/12/97
c : / /

a: 97/1527
b: 27/12/97
c : / /

a: 00376
b: 00376
c:

a: 01961
b: 01961
c:

a: 01961
b: 01961
c:

a: 01961
b: 01961
c:

Pelargonium L'Herit. ex Ait.
a: 97/1055 a: 01850
b: 25/09/97 b: 01850
c: / / c:

e.r. 97-0034

gerlinde

ahrista

orient

Occident

fanga

galatxo

denebola

bellatrix

cape waters

goldfinger

desert sun

sauzela
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1

Petunia Juss.
a: 97/1311
b: 27/11/97
c : / /

a: 97/1512
b: 19/12/97
c : / /

a: 97/1513
b: 19/12/97
c:ll

a: 97/1514
b: 19/12/97
c : / /

a: 97/1517
b: 24/12/97
c : / /

a: 97/1518
b: 22/12/97
c:l 1

a: 97/1519
b: 22/12/97
c : / /

a: 97/1520
b: 22/12/97
c : / /

a: 97/1521
b: 22/12/97
c : / /

Phaseolus vulgaris L.
a: 97/1362
b: 24/11/97
c : / /

a: 97/1363
b: 24/11/97
c : / /

a: 97/1364
b: 24/11/97
c: 28/01/97

a: 97/1401
b: 26/11/97
c : / /

Photinia Until.
a: 97/1237
b: 30/10/97
all

Pisum sativum L.
a: 97/1365
b: 24/11/97
c: 27/01/97

a: 97/1383
b: 28/11/97
c : / /

a: 97/1384
b: 28/11/97
c : / /

2

a: 01910
b: 01910
c: 00441

a: 00233/ 00843
b: 01561
c: 00423

a: 00233/ 00843
b: 01561
c: 00423 '

a: 00233/ 00843
b: 01561
c: 00423

a: 00071
b: 00071
c:

a: 01960
b: 01960
c:

a: 01960
b: 01960
c:

a: 01960
b: 01960
c:

a: 01960
b: 01960
c:

a: 00076
b: 00076
c:

a: 00076
b: 00076
c:

a: 00076
b: 00076
c:

a: 01930/00778
b: 01930/00778
c:

a: 01906/01907
b: 01906/01907
c: 01589

a: 00076
b: 00076
c:

a: 00112
b: 00112
c:

a: 00112
b: 00112
c:

3

s20

traveller

silk road

adventurer

40246

william

henry

white queen

arctis

r2211

r3124

r6027

db618

allyn sprite

d8979

4-9123

4-9172

a: 97/1503
b: 22/12/97
c-.ll

a: 00009
b: 00009
c:

fdp 8935/2

Prunus amygdalus Basch x Prunus persica Basch
a: 97/1511 a: 01959 cuccarese
b: 17/12/97 b: 01959

c:

Prunus avium (L.)
a: 97/1461
b: 18/12/97
c:ll

L.
a: 01067
b: 01067
c: 01753

Prunus persica (L. ) Batsch
a: 97/1320 a: 00132
b: 17/11/97 b: 00132
c:ll c: 00466

13 s 25 25

91.05.001-N

Pyrus communis L.
a: 97/1469
b: 19/12/97

a: 97/1470
b: 19/12/97

Rhododendron L.
a: 97/1223
b: 03/11/97

a: 97/1224
b: 03/11/97

a: 97/1330
b: 20/11/97

a: 97/1331
b: 20/11/97

a: 97/1332
b: 20/11/97

a: 97/1333
b: 20/11/97

a: 97/1414
b: 09/12/97

Rosa L.
a: 97/1183
b: 10/11/97

a: 97/1312
b: 04/11/97
c: 16/11/96

a: 97/1338
b: 21/11/97
c: 10/12/96

a: 97/1389
b: 28/11/97

a: 01946
b: 01947
c:

a: 01946
b: 01947
c:

a: 01905
b: 01424
c: 00441

a: 00895
b: 00895
c:

a: 00121
b: 01653
c: 00423

a: 00121
b: 01917
c: 00423

a: 00121
b: 01653
c: 00423

a: 00121
b: 01653
c: 00423

a: 01936
b: 01936
c:

a: 00130
b: 01896
c:

a: 01042
b: 01042
c:

a: 00230
b: 00230
c:

a: 00092
b: 00092
c: 00475

b 21

a 28

diderk

90036

party favor

remembrance

cherish

athena

roza bont

spekei

do 164

srl31

p/27/88
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a: 97/1390
b: 28/11/97
c:ll

a: 97/1391
b: 28/11/97
c : / /

a: 97/1392
b: 28/11/97
c : / /

a: 97/1398
b: 01/12/97
c:ll

a: 97/1399
b: 01/12/97
c: 04/06/97

a: 97/1410
b: 08/12/97
c : / /

a: 97/1417
b: 09/12/97
c:ll

a: 97/1418
b: 09/12/97
c:ll

a: 97/1419
b: 09/12/97
c:ll

a: 97/1420
b: 09/12/97
c:ll

a: 97/1421
b: 09/12/97
c : / /

a: 97/1422
b: 09/12/97
c : / /

a: 97/1423
b: 09/12/97
c : / /

a: 97/1424
b: 09/12/97
c : / /

a: 97/1425
b: 09/12/97
c : / /

a: 97/1426
b: 09/12/97
c : / /

a: 97/1427
b: 09/12/97
6:7/

a: 97/1428
b: 09/12/97
c : / /

a: 00092
b: 00092
c: 00475

a: 00092
b: 00092
c: 00475

a: 00092
b: 00092
c: 00475

a: 01810
b: 01811
c: 00867

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

h/43/88

b/8/88

n/75/88

nirporphos

meicomuil

meirolange

psr6151

psr6113

schretulp

psr5174

psr6184

schetakup

psr 6125

schrebarod

psr 6149

psr 6171

schamet

schopold

a: 97/1429
b: 09/12/97
c:ll

a: 97/1430
b: 09/12/97
c : / /

a: 97/1431
b: 09/12/97
c : / /

a: 97/1432
b: 09/12/97
c : / /

a: 97/1433
b: 09/12/97
c : / /

a: 97/1434
b: 09/12/97
c : / /

a: 97/1435
b: 09/12/97
c : / /

a: 97/1436
b: 09/12/97
c : / /

Saintpaulia H. Wendl.
a: 97/1342
b: 21/11/97
c-.ll

Satureja
a: 97/1308
b: 15/12/97
c:ll

Solanum tuberosum L.
a: 97/1227

b: 04/11/97
c: 11/11/96

a: 97/1228

b: 04/11/97
c: 11/11/96

a: 97/1229
b: 04/11/97
c:ll

a: 97/1230
b: 04/11/97
c : / /

a: 97/1231
b: 04/11/97
c:ll

a: 97/1297
b: 06/11/97
c : / /

a: 97/1375
b: 26/11/97
c:ll

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 01579
b: 01580
c:

a: 00899
b: 00899
c: 00441

a: 01881

b: 01883
c: 01882

a: 01881

b: 01883
c: 01882

a: 00054
b: 00054
c: 01394

a: 00054
b: 00054
c: 01394

a: 00054
b: 00054
c: 01394

a: 00340
b: 00340
c: 00451

a: 01521
b: 01521
c:

psr 6153

psr 6190

scharop

psr 6140

psr 6134

psr 6133

psr6165

psr 6108

093077

Indian mint

fl 1953
(rd 90-325-10)

fl 1833
(rd 7-88-13)

15144/48

14799 be 121

14981 ac 8

hamlet

stet 89-02-113
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l

a: 97/1497
b: 22/12/97
c : / /

a: 97/1498
b: 22/12/97
c : / /

a: 97/1499
b: 22/12/97
c : / /

a: 97/1500

b: 22/12/97
c : / /

a: 97/1501
b: 22/12/97
c : / /

a: 97/1502

b: 22/12/97
c : / /

Spathiphyllum Schott.
a: 97/1444
b: 02/12/97
c : / /

a: 97/1445
b: 02/12/97
c : / /

Torenia L.
a: 97/1316
b: 05/11/97
c : / /

a: 97/1317
b: 05/11/97
V.II

2

a: 01956
b: 01956
c: 01957

a: 01957
b: 01957
c: 01957

a: 01958
b: 01958
c: 01957

a: 01955

b: 01955
c: 01957

a: 01954
b: 01954
c: 01957

a: 01953/ 01952

b: 01952/01953
c: 01957

a: 01518
b: 01518
c:

a: 01518
b: 01518
c:

a: 00932
b: 00932
c: 00195

a: 00932
b: 00932
c: 00195

THticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 97/1257
b: 29/10/97
c : / /

a: 97/1258
b: 29/10/97
V.ll

a: 97/1259
b: 29/10/97
a: II

a: 97/1301
b: 24/11/97
c : / /

a: 97/1303
b: 06/11/97
c:ll

a: 97/1446
b: 12/12/97
c : / /

a: 97/1505
b: 22/12/97
c:ll

a: 00142
b: 00142
c:

a: 00142
b: 00142
c:

a: 00142
b: 00142
c:

a: 00255
b: 00255
c:

a: 00135
b: 00135
c:

a: 00190
b: 00190
c:

a: 00009
b: 00009
c:

3 1

djm 88-02 Tulipa L.
a: 97/1442
b: 28/11/97
c : / /

hettema 86-181-87
Veronica spicata

a: 97/1485
b: 22/12/97

hegge 85-807-1 c : / /

Vicia sativa L.
a: 97/1415

doppenberg b: 09/12/97
86-181-3 c:ll

a: 97/1416
b: 09/12/97

goftsen 87-153-62 c: / /

X Triticosecale W.
a: 97/1381

nauta/v.d. leest b: 24/11/97
87-072-127 c: / /

a: 97/1506
b: 22/12/97
c : / /

Zea mays L.
a: 97/1239
b: 30/10/97

*pjp 9702 c: / /

a: 97/1240
b: 30/10/97
c : / /

sunrenidibu
a: 97/1241
b: 30/10/97
c : / /

,™«r£«(7afeM
a: 97/1242
b: 30/10/97
c : / /

m/r 25-0i a: 97/1243
b: 30/10/97
c:ll

mh 15-12 a: 97/1244
b: 30/10/97
c : / /

mh 10-02 a: 97/1245
b: 30/10/97
c : / /

nfc 2360-5 a: 97/1246
b: 30/10/97
c : / /

# 9J/7 a: 97/1247
b: 30/10/97
c : / /

vr 92 b 757 a: 97/1248
b: 30/10/97
c:ll

fd 92 041 11 a: 97/1249
b: 30/10/97
c : / /

2

a: 00335
b: 00550
c:

a: 01948/01949
b: 01948/01949
c: 00467

a: 00927
b: 00927
c:

a: 00927
b: 00927
c:

a: 00652
b: 00652
c: 00405

a: 00009
b: 00009
c:

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

3

florette

glory

jd8

jd9

eldorado

fdt 94012

ph80b

phOgp

ph63a

phmj6

1

Phrp

phndl

xlO93ir

xc264ir

xO835b

xO915a

xll33z

1
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1

a: 97/1250
b: 30/10/97
c : / /

a: 97/1251
b: 30/10/97
c: / /

a: 97/1252
b: 30/10/97
c : / /

a: 97/1253
b: 30/10/97
e-.il

a: 97/1254
b: 30/10/97
c : / /

a: 97/1255
b: 30/10/97
c: / /

a: 97/1261
b: 30/10/97
c: / /

a: 97/1262
b: 30/10/97
c-.fi

a: 97/1263
b: 30/10/97
c-.ll

a: 97/1264
b: 30/10/97
c-.il

a: 97/1265
b: 30/10/97
c-.ll

a: 97/1266
b: 30/10/97
all

a: 97/1267
b: 30/10/97
c:ll

a: 97/1268
b: 30/10/97
c : / /

a: 97/1269
b: 30/10/97
c: / /

a: 97/1273
b: 30/10/97
c:ll

a: 97/1274
b: 30/10/97
c: / /

a: 97/1275
b: 30/10/97
c : / /

2

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

xlO84r

xO864s

xO864p

xO914a

xO864y

xO8!4b

ph40b

php*phtll

ph70d

phoge

ph21b

phogr

ph24d

ph38b

phokd

x!194f

x!184d

xll34c

a: 97/'12"'6
b: 30/10/97
c : / /

a: 97/1277
b: 30/10/97
c:ll

a: 97/1278
b: 30/10/97
c:ll

a: 97/1279
b: 30/10/97
c: / /

a: 97/1280
b: 30/10/97
c : / /

a: 97/1281
b: 30/10/97
c: / /

a: 97/1282
b: 30/10/97
c: / /

a: 97/1283
b: 30/10/97
c: / /

a: 97/1288
b: 30/10/97
e: / /

a: 97/1289
b: 30/10/97
c : / /

a: 97/1290
b: 30/10/97
c: / /

a: 97/1291
b: 30/10/97
c:ll

a: 97/1408
b: 08/12/97
c: / /

a: 97/1409
b: 08/12/97
c : / /

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00804
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 01935
b: 01935
c:

a: 01935
b: 01935
c:

xl!95z

x0903b

x!083x

xO813b

x!134m

xO914m

x!003c

xO763j

phft7

phpk8

ph6v9

phddl

dn94512

dn9451l
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Capitulo II: Denominaciones varietales (') / Kapitel II: Sortsbetegnelser (') / Kapitel II: Sortenbezeichnungen (') / Ktqxidaio II: Ovouaair?
jioixiXubv (') / Chapter II: Variety denominations (') / Chapitre II: Denominations varietales (') / Capitolo II: Denominazioni varietali (') /

Hoofdstuk II: Rasbenamingen (') / Capitulo II: Denominates varietais (') /Luku II: Lajikenimet (') / Kapitel II: Sortbenamningar (')

Cuadro II. 1: Propuestas de denominaciones varietales / Tabel II. 1: Forslag til sortsbetegnelser /Tabelle II. 1: Vorschla'ge fiir Sortenbezeichnungen /
nivaxag II.1: riQoxEivofievEq ovofiaakg noixtkimv / Table ILL Proposals for variety denominations / Table III: Denominations varietales

proposees / Tabella III: Proposte di denominazione varietale / Tabel I I.I:  Voorgestelde rasbenamingen /Quadro III: Propostas de denominagoes
varietais / Taulukko II. 1: Ehdotukset lajikenimiksi / Tabell 11.1: Forslag till sortbendmning

Niimero de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / ApiQuog (paxeAOU / File number /
Numero de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Numero de processo /
Rekisterinumero / Ansokningsnummer

Solicitante / Ans0ger / Antragsteller / Aacbv /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sokande

Obtentor / Foradler / Ziichter / Ariuioupyog /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

Representante legal / Befuldmaegtiget / Verfahrens-
vertreter / AVTLXAT)TOC / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Vertegenwoordiger voor
de procedure / Representante para efeitos proces-
suais / Valtuutettu henkilo / Ombud

a: Propuesta de denominacion varietal / Forslag til
sortsbetegnelse / Vorschlag der Sortenbezeich-
nung / npoTELVouCTr] ovoiiaoia trig jioixtAtag /
Proposal for a variety denomination / Proposition
de denomination varietale / Proposta di denomi-
nazione varietale / Voorstel voor een rasbenaming /
Proposta de denominacao varietal / Ehdotus laji-
kenimeksi / Forslag till sortbenamningar

b (2): Designation provisional / Forel0big betegnelse /
Vorlaufige Bezeichnung / npoooopi,vr| jiepi,-
ypa(pr| / Provisional designation / Designation
provisoire / Designazione provvisoria / Voor-
lopige aanduiding / Designacao provisoria /
Valiaikainen nimi / Preliminar beteckning

Allium cepa L.
a: 97/1366

Alstroemeria L.
a: 97/1187

a: 97/1394

a: 97/1439

a: 00076
b: 00076
c:

a: 01361
b: 01361
c: 00225

a: 00029
b: 00029
c: 01761

a: 00225
b: 00225
c:

a: SETTON
b: sg 8274

a: SOLEADA

a: MAZURKA
b: mazurca

a: STAPRISTEF
b: 93d790-12

a: 97/1440

a: 97/1441

Amaryllis L.
a: 97/1522

a: 97/1523

a: 00225
b: 00225
c:

a: 00225
b: 00225
c:

a: 01961
b: 01961
c:

a: 01961
b: 01961
c:

a: STAPRIPAL
b: 93d771-ll

a: STAPRIMAR
b: 93d819-15

a: 93/4
b: 93/4

a: 93/7
b: 93/7

(') Pueden presentarse objeciones a las denominaciones varietales propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicacion (arti'culo 59(4)(b) 2100/94).
Indsigelser mod foreslaede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist pa tre maneder fra offentligg0relsen (artikel 59(4)(b) 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen konnen binnen drei Monaten nach ihrer Veroffentlichung eingereicht werden (Artikel 59(4)(b)
2100/94).
Evoxdaeig yia Tig ngoTetvorieveg ovouaoteg noixiXuhv Siivavtat va xaxaTeOoiiv evtog TQIOJV tit)v(ov and tr| 8r|u.oai£uaTJ xoug (do9go 59(4)((3) 2100/94).
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of its publication (article 59(4)(b) 2100/94).
Des objections aux denominations varietales proposees peuvent etre deposees dans un delai de trois mois a compter de leur publication (article 59(4)(b) 2100/94).
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione (articolo 59(4)(b) 2100/94).
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59(4)(b) 2100/94).
Podem ser apresentadas oposicoes a propostas de denominafao varietal no prazo de tres meses a contar da respectiva publicafao (artigo 59(4)(b) 2100/94).
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jattaa kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (artikla 59(4)(b) 2100/94).
Invandningar mot foreslagna sortbenamningar kan lamnas in inom en tidsfrist pa tre manader fran offentliggorandet (artikel 59(4)(b) 2100/94).

(!) Referencia del obtentor / Foradlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Api.6ti6g HT)TQ(ootj TOD 5T]iitouQY0'J / Breeder's reference / Reference de l'obtenteur /
Indicazione del costitutore / Reference kweker / Referencia do obtentor / Jalostajan viite / Foradlarens beteckning.
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1

a: 97/1524

Anthurium Schott.
a: 96/1306

a: 97/1484

2

a: 01961
b: 01961
c:

a: 01518
b: 01518

Cl

a: 01393
b: 01393

c:

3 1

a: 93/5 a: 97/1353
b: 93/5

a: 97/1354
a: CALYPSO
b: kpahl96

a: 97/1355
a: EVELINE
b: eveline

a: 97/1386
Argyranthemum fnitescens (L.) Schultz Hip.

a: 96/1290

a: 97/1515

a: 97/1516

a: 01532
b: 01532
c: 00003

a: 00233/ 00843

b: 00830
c: 00423

a: 00233/ 00843

b: 00830
c: 00423

Begonia Elatior Hybridi
a: 97/1298

a: 97/1299

a: 97/1300

Blechnum L.
a: 96/0297

Brassica napus L.
a: 97/1304

a: 97/1318

a: 01845
b: 00555
c: 00423

a: 01845
b: 00555
c: 00423

a: 01845
b: 00555
c: 00423

a: 01035/01913
b: 01035
c: 00423

a: 00102
b: 00102
c:

a: 00102/01915
b: 00102/01915
c:

a: ELLA
b: 80737-01

a: 97/1387
a: SUGAR

BUTTON
b: sugar button

a: 97/1388
a: SUMMER

MELODY
b: summer melody

Canna
a: 97/1313

a: BARA
b: 960204

Capsicum annuum L.
a: BACCHUS a: 97/0630
b: 960202

a: ADONIA Celosia L.
b: 960102 a: 97/1314

a: BRASILA
b.Brasila a: 97/1315

a: CSHP001
b: cshpOOI Chrysanthemum

a: 97/0319

a: CADDY
b: dch29

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. van gongylodes L. a: 97/0320
a: 97/1459

Calathea
a: 97/1296

Callistephus chinensis
a: 97/1351

a: 97/1352

a: 00088
b: 00088
c:

a: 01393
b: 01393
c:

a: 01587
b: 01924
c: 00423

a: 01587

b: 01924
c: 00423

a: OSTE
b: 32-48 rz

a: CORA a: 97/0321
b: cora

a: HANA PINK
b: hana pink a: 97/0323

a: HANA
SCARLET

b: hana scarlet

2

a: 01587
b: 01924
c: 00423

a: 01587
b: 01924
c: 00423

a: 01587
b: 01924
c: 00423

a: 00234

b: 01020
c:

a: 00234

b: 01020
c:

a: 00234

b: 01020
c:

a: 01911
b: 01911
c: 01912

a: 01306/00232
b: 01306/00232
c: 01122

a: 00198

b: 01914
c: 00423

a: 00198

b: 01914
c: 00423

a: 00116

b: 00852
c:

a: 00116

b: 00852

c:

a: 00116

b: 00852
c:

a: 00116

b: 00852
c:

3

a: HANA PURPLE
b: hana purple

a: HANA WHITE
b: hana white

a: HANA ROSE
b: hana rose

a: SERENADE
WHITE

b: serenade white

a: SERENADE
BLUE

b: serenade bleu

a: SERENADE
RED

b: serenade red

a: PHASION
b: phasion

a: PASO REAL
b: ha 1195

a: BOMBAY
YELLOW

b: 95-17

a: BOMBAY
GOLD

b: 94-53

a: PEACH
CARRERA
REAGAN

b: 95.4495

a: SUNNY
CARRERA
REAGAN

b: 95.4744

a: DARK
CARRERA
REAGAN

b: 94.4383

a: DARK
SALMON
CARRERA
REAGAN

b: 95.4494
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l

a: 97/0325

a: 97/0328

a: 97/0329

a: 97/0330

a: 97/0332

a: 97/0334

a: 97/1235

a: 97/1321

a: 97/1322

a: 97/1323

a: 97/1324

a: 97/1325

a: 97/1326

a: 97/1327

a: 97/1328

a: 97/1406

2

a: 00116

b: 00852

c

a: 00116

b: 00852
c:

a: 00116

b: 00852
c:

a: 00116

b: 00852

a: 00116

b: 00852
c:

a: 00116

b; 00852
c:

a: 00320
b: 00320
c:

a: 00121
b: 00524
c: 00423

a: 00121

b: 00524
c: 00423

a: 00121
b: 00616
c: 00423

a: 00121
b: 00524
c: 00423

a: 00121
b: 00616
c: 00423

a: 00121
b: 00524
c: 00423

a: 00121
b: 00524
c: 00423

a: 00121
b: 00524
c: 00423

a: 00301
b: 00301
c:

3 1

a: WHITE TURBO a: 97/1407
REAGAN

b: 95.4639

a: 97/1452
a: YELLOW

SPECIAL
REAGAN

b: 96.4295 a: 97/1453

a: TURBO
REAGAN a: 97/1454

b: 93.4637

a: LEMON
TURBO a: 97/1455
REAGAN

b: 96.4165

a: 97/1456
a: WHITE

SPECIAL .
REAGAN

b: 95.4847 Cichorium endivia L.
a: 97/1402

a: PEARL
CARRERA
REAGAN a: 97/1403

b: 94.4760

a: EURO a: 97/1458
b: euro

a: YOPAM Clematis L.
b:pam a: 97/1051

a: BOLD
YOSOPHIA Dianthus L.

b: bold sophia a: 96/1269

a: YOJEAN
b:jean a: 97/1493

a: YOLUCY
b: lucy a: 97/1494

a: YOCONNIE
b: connie a: 97/1495

a: YOMARILYN

2

a: 00301
b: 01934
c:

a: 00638
b: 00638
c:

a: 00638
b: 00638

c:

a: 00638

b: 00638

c:

a: 00638
b: 00638
c:

a: 00638
b: 00638
c:

a: 00778
b: 00778
c:

a: 00778
b: 00778
c:

a: 00088
b: 00088
c:

a: 01849
b: 01849

c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00351
b: 00351

c:

a: 00351
b: 00351

a: 00351
b: 00351
c:

b: marilyn Euphorbia fulgens Karw. ex Klotsch
a: 97/0773

a: YOMAGGIE
b: maggie

a: 01768

b: 01769/01768
c:

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
a: YOJUDY a: 97/1232
b: judy

a: CALABRIA a: 97/1233
b: calabria

a: 00351
b: 00351
c:

a: 00351
b: 00351
c:

3

a: FURY
b: jury

a: BRANSHINE
b: branshine

a: BRANILO
b: branilo

a: BRANDARO
LEMON

b: brandaro lemon

a: BRANDOLINE
b: brandoline

a: BRANDITA
b: brandita

a:ARIGA
b:frll

a: SACHA
b: sc 6

a: FREHEL
b: 11-56 rz

a: AVALANCHE
b: ava 5/92

a: VINO
b: sunflor rippa

a: KLEDOLCE
b: kledolce

a: KLECINCRE
b: klecincre

a: PLEASURE
b: pleasure

a: AHRKU
WHITE

b: ahrku white

a: KLEPOVE
b: klepove

a: KLEPOSAPI
b: kleposapi
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a: 97/1234

Festuca rubra L.
a: 97/1336

Ficus benjamina L.
a: 97/0202

a: 97/0204

a: 97/1346

Ficus microcarpa
a: 97/1345

Ficus pumila
a: 97/1157

Ficus spec.
a: 97/1437

Fragaria L.
a: 95/2732

a: 95/2734

a: 97/0192

a: 97/1292

a: 97/1293

a: 97/1294

a: 97/1295

a: 97/1447

a: 00172

b: 00172
c: 00420

a: 00362
b: 00362
c: 01076

a: 01606
b: 01606
c: 00003

a: 01606
b: 01606
c: 00003

a: 01922
b: 01922
c: 01923

a: 01922
b: 01922
c: 01923

a: 01886
b: 01886
c: 00003

a: 00023
b: 01938
c: 00024

a: 00256
b: 01171
c: 00730

a: 00256

b: 01171
c: 00730

a: 00984
b: 00984
c:

a: 00345
b: 01049
c: 00562

a: 00345
b: 01049
c: 00562

a: 00345
b: 01049
c: 00562

a: 00345
b: 01049
c: 00562

a: 00659
b: 01153/01152/

01940
c: 01151

a: BRIGHT RED
QUEEN

b: bright red queen

a: RUMBA
b:flp38

a: NIDAROS
b: 1997-01

a: NIGATTA
b: 1997-3

a: COLUMNAR
b: columnar

a: MOCLAME
b: moclame

a: DIANA
b: diana

a: SORAYA
b:fic-l

a: SAMBA
b: Prisma I

a: SCHNEE-
FEDER

b: Prisma 111

a: SARIAN
b: t84

a: PACIFIC
b: en 211

a: GAVIOTA
b: c 205

a: AROMAS
b: en 209

a: DIAMANTE
b: en 210

a: ALPUJAARA
b: aka dx-2

a: 97/1448

a: 97/1449

a: 97/1450

a: 97/1451

a: 97/1529

a: 97/1530

Gerbera L.
a: 97/1339

a: 97/1340

a: 97/1341

a: 97/1404

a: 97/1489

a: 97/1490

a: 97/1491

a: 97/1492

Gladiolus L.
a: 97/0859

a: 97/1226

a: 00659
b: 01940/ 01941/

01154
c: 01151

a: 00659
b: 01940/01153/

01941
c: 01151

a: 00659
b: 01153/01941/

01940
c: 01151

a: 00659
b: 01152/01941/

01153
c: 01151

a: 01460
b: 01460
c:

a: 01460
b: 01460
c:

a: 00230
b: 00230
c:

a: 00230
b: 00230
c:

a: 00230
b: 00230
c:

a: 01931
b: 01932
c: 00443

a: 00023
b: 00023
c: 00024

a: 00023
b: 00023
c: 00024

a: 00023
b: 00023
c: 00024

a: 00023

b: 00023
c: 00024

a: 01489
b: 01489
c: 00419

a: 01489

b: 01489
c: 00419

a: PRIANA
b: aka dx-1

a: MIRADOR
b: aka dx-5

a: BAEZA
b: aka dx-3

a: ALTAVISTA
b: aka dx-4

a: CIREANE
b: c.f. 1584

a: CIRANO
b: c.F. 758

a: TERMAAIKE
b: tn 390

a: TERMARKKA
b: m 394

a: TERKOUD
b: tn 405

a: FRANCESCA
b: francesca

a: ROSA-LIN
b: nr. 6378

a: RUBIAN
b: nr.6186

a: AIDA
b: nr. 7003

a: PINK
DELIGHT

b: nr.7006

a: SAPHIR
b: 4/2578

a: YELLOW
PEARL

b: yellow pearl
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1

Glycine max (L.) Merril
a: 97/1284

a: 97/1285

Hedera L.
a: 97/1376

a: 97/1377

_

Helianthus annuus L.
a: 97/1238

a: 97/1270

a: 97/1271

a: 97/1272

a: 97/1286

a: 97/1287

Helianthus tuberosus L.
a: 97/1468

2

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 01928

b: 01928
c: 00003

a: 01928

b: 01928
c: 00003

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00254
b: 00254
c: 00420

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 97/1221

a: 97/1222

a: 97/1256

a: 97/1260

a: 97/1302

a: 00731
b: 00928
c: 00928

a: 00731
b: 00928

c: 00928

a: 00142
b: 00142
c:

a: 00142
b: 00142
c:

a: 00135
b: 00135
c:

3

a: CASIMIR
b: xbO7c

a: ALBIR
b: xb24m

a: SILVER
BUTTERFLY

b: silver butterfly

a: GREEN
POETRY

b: green poetry

a: PHA249
b:pha249

a: OLSAVIL
b: xf4524

a: LYMPIL
b: xf4521

a: JASMIL
b: xf551

a: PHA244
b: pha.244

a: PHA247
b: pha247

a: HENRIETTE
b: henriette

a: SARAH
b: nord 90502/18

a: CAROLA
b: nord 90502/30

(gw 1665)

a: BAHAMAS
b: mh 88 dr 9

a: SEYCHELLES
b: mh 92-18

a: NARVIK
b: sj 903131

1

a: 97/1496

a: 97/1504

a: 97/1507

Hydrangea L.
a: 97/0765

a: 97/0766

a: 97/0767

Impatiens New Guine;
a: 96/0268

a: 96/0290

a: 96/0332

a: 96/0333

2

a: 00187
b: 00187
c: 00953

a: 00009
b: 00009
c:

a: 00009
b: 00009
c:

a: 00128
b: 00128
c: 01069

a: 00128
b: 00128
c: 01069

a: 00128
b: 00128
c: 01069

I

a: 00071

b: 00071
c:

a: 00071

b: 00071
c:

a: 00071
b: 00071
c:

a: 00071
b: 00071
c:

Impatiens wallerana Hook.
a: 95/2882

a: 95/2883

Lactuca sativa L.
a: 97/0371

a: 97/0816

a: 97/1466

a: 97/1467

Lamium L.
a: 97/1078

a: 01071
b: 01071
c:

a: 00325
b: 00325
c:

a: 00088
b: 00088
c:

a: 00088
b: 00088
c:

a: 01945
b: 01945
c:

a: 01945
b: 01945
c:

a: 01859
b: 01859
c: OHIO

1/98/27
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a: PACIFIC
b: 25137 th!

a: CELINKA
b: celinka

a: LAMBIC
b: fde 90333 560

a: RAMST
b: ramst

a: RANICE
b: ranice

a: RACOP
b: racop

a: DUEPETOR-
STAR

b: 246-2

\

a: DUEPET-
WHITE

b: 104-1

|
a: DUEPETFIRE
b: 15-1

a: DUERIVORNI
b: 0-3

a: DIDI SCARLET
b: 10-14-7

a: DIDI RED
b: 10-4-4

a: VETONAS '
b: 45-01 rz 1

a: CONCORDE
b: 85-53 rz

a: VITANO
b: han 7108

I

a: BELLEVUE
b: han 7107

a: DELLAM
b: del 3-97



1/98/28 16. 2. 98

Laurus L.
a: 97/0998

Leucothoe axillaris.
a: 97/1535

I,ilium L.
a: 97/0210

a: 97/1319

a: 97/1337

a: 97/1359

a: 97/1360

a: 97/1361

a: 97/1382

Linum usitatissimum L.
a: 97/1397

Lolium perenne L.
a: 97/1207

a: 97/1335

Lupinus albus L.
a: 97/0940

Lycopersicon lycopersicu
a: 97/1367

a: 97/1378

a: 97/1379

a: 01832
b: 01832
c:

a: 01962
b: 01962
c:

a: 00398
b: 00146
c: 00065

a: 00737
b: 00737
c: 00419

a: 00398
b: 01385
c: 00065

a: 00398

b: 01385
c: 00065

a: 00398
b: 01385
c: 00065

a: 00398
b: 01385
c: 00065

a: 00398
b: 01385
c: 00065

a: 01479
b: 01479
c:

a: 00113
b: 00113
c:

a: 00362
b: 00362
c: 01076

a: 01818
b: 01820
c: 01819

m (L.) Ka
a: 00076
b: 00076
c:

a: 00076
b: 00076
c:

a: 00076
b: 00076
c:

a: ROSEBAY
b: rosebay

a: LIPSBOLWI
b: lipsbolwi

a:BALWHITE
b: a-321-90

a: CANILLO
b: la-b-2

a: RED SPIDER
b: red spider

a: SNOW
CRYSTAL

b: a-039-86

a: CEB SUN
b: al-026-90

a: CEB GLOW
b: al-030-90

a: RED REGAL
b: a-219-90

a: DIVA
b: ccfl 1/530

a: BOCAGE
b: bocage

a: CONCERTO
b: rgagp3e

a: TINA
b: e 23

a: RAPSODIE
b: go 4427

a: THOMAS
b:/5576

a: SINATRA
b: gc 4185

a: 97/1380

Malus Mill.
a: 97/1487

a: 97/1488

Ocimum basilicum L.
a: 97/1305

a: 97/1306

a: 97/1307

a: 97/1457

Oryza sativa L.
a: 97/1151

a: 97/1152

a: 97/1153

Osteospermum ecklonis
a: 97/1395

a: 97/1396

Oxalis L.
a: 97/1525

a: 97/1526

a: 97/1527

Pelargonium L'Herit. ex
a: 95/0230

a: 97/1055

a: 00076
b: 00076
c:

a: 01950
b: 01951
c:

a: 01950
b: 01951
c:

a: 00899
b: 00900
c: 00441

a: 00899
b: 00900
c: 00441

a: 00899
b: 00900
c: 00441

a: 00899
b: 00900
c: 00441

a: 01884
b: 01884
c:

a: 01884
b: 01884
c:

a: 01884
b: 01884
c:

(DC.) Norl
a: 00376
b: 00376
c:

a: 00376
b: 00376
c:

a: 01961
b: 01961
c:

a: 01961
b: 01961
c:

a: 01961
b: 01961

Ait.
a: 00036
b: 00037
c:

a: 01850
b: 01850

a: ALCUDIA
b: gc 5783

a: GERLINDE
b: gerlinde

a: AHRISTA
b: ahrista

a: OASE
b: oase

a: ORIENT
b: orient

a: OCCIDENT
b: Occident

a: OMAN
b: oman

a: FANGA
b: /anga

a: MASO
b: maso

a: GALATXO
b: galatxo

a: DENEBOLA
b: denebola

a. BELLATRIX
b: bellatrix

a: CAPE WATERS
b: cape waters

a: GOLDFINGER
b: goldfinger

a: DESERT SUN
b: desert sun

a: KLESINAT
b: PM 116

a: SAUZELA
b: sauzela
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Petroselinum crispum (Mill.) Nym.ex-A.W. Hill
a: 96/0034

Petunia Juss.
a! 96/0510

a: 97/1311

a: 97/1512

a: 97/1513

a: 97/1514

a: 97/1518

a: 97/1519

a: 97/1520

a: 97/1521

Phaseolus vulgaris L.
a: 97/1362

a: 97/1363

a: 97/1364

a: 97/1401

Photinia Lindl.
a: 97/1237

Pisum sativum L.
a: 97/1365

a: 97/1383

a: 00683
b: 00864

c;

a: 00071

b: 00071
c:

a: 01910
b: 01910
c: 00441

a: 00233/ 00843
b: 01561
c: 00423

a: 00233/ 00843
b: 01561
c: 00423

a: 00233/ 00843
b: 01561
c: 00423

a: 01960
b: 01960
c:

a: 01960
b: 01960
c:

a: 01960
b: 01960
c:

i

a: 01960
b: 01960
c:

a: 00076
b: 00076
c:

a: 00076
b: 00076
c:

a: 00076
b: 00076
c:

a: 01930/00778
b: 01930/00778 .
c:

s
a; 01906/01907
b: 01906/ 01907
c: 01589

a: 00076
b: 00076
c:

a: 00112
b: 00112
c:

3

a: BUKETT
b: HI 4023

a: DUESUR-
BLUEVEIN

b: 18-16

a: BREVT
b: s 20

a: TRAVELLER
b: traveller

a: SILK ROAD
b; silk road

a: ADVENTURER
b: adventurer

a: WILLIAM
b: william

a: HENRY
b: henry

a: WHITE QUEEN
b: white queen

a: ARCTIS
b: arctis

a: BANJO
b: r 2211

a: BASILIO
b: r 3124

a: MARCIO
b: r 6027

a: DELICY
b: db 618

a: ALLYN SPRITE
b: allyn sprite

a: SALSADO
b: d 8979

a: BONANZA
b: 4-9123

1

a: 97/1384

a: 97/1503

2

a: 00112
b: 00112
c:

a: 00009
b: 00009
c:

1/98/29
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a: KERMIT
b: 4-9172

a: MANILLE
b: fdp 8935/2

Prunus amygdalus Basch x Prunus persica Basch
a: 97/1511

Prunus aviimi (L.) L.
a: 97/1461

a: 01959
b: 01959
c:

a: 01067
b: 01067
c: 01753

Prunus persica (L.) Batsch
a: 95/1333

a: 97/1320

Pyrus communis L.
a: 97/1469

a: 97/1470

Rhododendron L.
a: 97/1223

a: 97/1224

a: 97/1330

a: 97/1331

a: 97/1332

. a: 97/1333

Rosa L.
a: 97/1183

a: 97/1312

a: 97/1338

a: 00189
b: 01065
c:

a: 00132
b: 00132
c: 00466

a: 01946
b: 01947

c:

a: 01946
b: 01947

a: 01905
b: 01424
c: 00441

a: 00895
b: 00895
c:

a: 00121
b: 01653
c: 00423

a: 00121
b: 01917
c: 00423

a: 00121
b: 01653
c: 00423

a: 00121
b: 01653
c: 00423

a: 00130
b: 01896

c:

a: 01042
b: 01042
c:

a: 00230
b: 00230
c:

a: CUCCARESE
b: cuccarese

a: SYMPHONY
b: 13 s 25 25

a: ZAIRIALA
b: 278 90P

a: PIEDRAMEL
b: 91.05.001-N

a: FOX 16
b: b 21

a: FOX 11
b: a 28

a: DIDERK
b: diderk

a: RANI
b: 90036

a: PARTY FAVOR
b: party favor

a: REMEMBRANCE
b: remembrance

-

a: CHERISH
b: cherish

a: ATHENA
b: athena

a: SPEKEI
b: spekei

a: FAZDANGE
b: do 164

a: SELMOLYBDEEN
b: sr 131



1/98/30 16.2.98

a: 97/1389

a: 97/1390

a: 97/1391

a: 97/1392

a: 97/1398

a: 97/1399

a: 97/1410

a: 97/1419

a: 97/1422

a: 97/1424

a: 97/1427

a: 97/1428

a: 97/1431

a: 97/1436

Saintpaulia H. Weiidl.
a: 97/1342

Satureja
a: 97/1308

Solanum tuberosum L.
a: 96/1250

a: 00092
b: 00092
c: 00475

a: 00092
b: 00092
c: 00475

a: 00092
b: 00092
c: 00475

a: 00092
b: 00092
c: 00475

a: 01810
b: 01811
c: 00867

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 01579
b: 01580
c:

a: 00899
b: 00899
c: 00441

a: 01521
b: 01521
c:

a: AUSBAKER
b: p/27/88

a: AUSMOVE
b: h/43/88

a: AUSFAR
b: b/8/88

a: AUSTIR
b: n/75/88

a: NIRPORPHOS
b: nirporphos

a: MEICOMUIL
b: meicomuil

a: MEIROLANGE
b: meirolange

a: SCHRETULP
b: schretulp

a: SCHETAKUP
b: schetakup

a: SCHREBAROD
b: schrebarod

a: SCHAMET
b: schamet

a: SCHOPOLD
b: schopold

a: SCHAROP
b: scharop

a: SCHREDOSOL
b: psr 6108

a: CLAUDIA
b: 093077

a: INDIAN MINT
b: Indian mint

a: VIKING
b: stet 89-57-106

a: 97/1227

a: 97/1228

a: 97/1229

a: 97/1230

a: 97/1231

a: 97/1297

a: 97/1497

a: 97/1498

a: 97/1499

a: 97/1500

a: 97/1501

a: 97/1502

Spathiphyllum Schott.
a: 97/1444

a: 97/1445

Torenia L.
a: 97/1316

a: 97/1317

a: 01881
b: 01883

c: 01882

a: 01881
b: 01883

c: 01882

a: 00054
b: 00054
c: 01394

a: 00054
b: 00054
c: 01394

a: 00054
b: 00054
c: 01394

a: 00340
b: 00340
c: 00451

a: 01956
b: 01956
c: 01957

a: 01957
b: 01957

c: 01957

a: 01958
b: 01958
c: 01957

a: 01955
b: 01955

c: 01957

a: 01954
b: 01954

c: 01957

a: 01953/01952
b: 01952/01953

c: 01957

a: 01518
b: 01518
c:

a: 01518
b: 01518

c.

a: 00932
b: 00932
c: 00195

a: 00932

b: 00932
c: 00195

a: FL 1953
b.ft 1953

{rd.90-325-10)

a:FL 1833
b:fl 1833

(rd 7-88-13)

a: CLARET
b: 15144/48

a: OTHELLO
b: 14799 be 121

a: SPEY
b: 14981 ac 8

a: HAMLET
b: hamlet

a: BONELL
b: djm 88-02

a: XANTIA
b: hettema

86-181-87

a: TIGRA
b: hegge 85-807-1

a: PALOMA
b: doppenberg

86-181-3

a: GOYA
b: goosen

87-153-62

a: COURAGE
b: nauta/v.d. leest

87-072-127

a: MACHO
b: kpsp 9701

a: AMIGO
b: kpsp 9702

a: SUNRENIDIBU
b: sunrenidibu

a: SUNRENI-
LABU

b: sunrenilabu
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1 2

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 97/1257

a: 97/1258

a: 97/1259

a: 97/1301

a: 97/1303

a: 97/1446

a: 97/1505

Tulipa L.
a: 97/0556

a: 97/1442

Valenanella locusta L.
a: 95/0311

a: 95/0312

a: 95/0313

Veronica spicata
a: 97/1485

Vicia sativa L.
a: 97/1415

a: 97/1416

X Triticosecale W.
a: 97/1381

a: 97/1506

a: 00142
b: 00142
c:

a: 00142
b: 00142
c:

a: 00142
b: 00142
c:

a: 00255
b: 00255
c:

a: 00135
b: 00135
c:

a: 00190
b: 00190
c:

a: 00009
b: 00009
c:

a: 00689
b: 00689
c: 00827

a: 00335
b: 00550

c* .

a: 00106
b: 00828
c:

a: 00106
b: 00828
c:

a: 00106
b: 00828
c:

a: 01948/01949
b: 01948/01949
c: 00467

a: 00927
b; 00927
c:

a: 00927
b: 00927
c:

a: 00652
b: 00652
c: 00405

a: 00009
b: 00009
c:

3 I

Zea mays L.
a: PAUILLAC a: 97/1239
b: mh 25-01

a: OURAGAN a: 97/1240
b: mh 15-12

a: MEUNIER a: 97/1241
b: mh 10-02

a: ORDEAL a: 97/1242
b: nfc 2360-5

a: PENTIUM a: 97/1243
b: sj 93/1

a: CEZANNE a: 97/1244
b: vr 92 b 757

a: LEGION a: 97/1245
b:fd92 041 11

a: 97/1246
a: DIMON
b: fontainebleau

a: 97/1247
a: FLORETTE
b:florette

a: 97/1248

a: JUWAHIT
b: JW 577

a: 97/1249

a: JUWABEL
b: JW1099

a: 97/1250

a: DOMINIK
b:JW589

a: 97/1251

a: GLORY
b: glory a: 97/1252

a: SPINELLE a: 97/1253
b.jdS

a: AMETHYSTE a: 97/1254
b:jd9

a: 97/1255
a: ELDORADO
b: eldorado

a: 97/1261
a: TRIATHLON
b:fdt 94012

2

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: PH80B
b:.ph80b

a: PH0GP
b: phOgp

a: PH63A
b: ph63a

a: PHMJ6
b: phmj6

a: PHRF5
b: phrfS

a: PHND1
b: phndl

a: RESISTA
b: xlO93ir

a: CALIFORNIA
b: xc264ir

a: TALITA
b: xO835b

a: MACCARENA
b: xO915a

a: PREGIA
b: xll33z

a: ALBOREA
b: xlO84r

a: RODICA
b: xO864s

a: FLORENTINA
b: xO864p

a: BENICIA
b: xO914a

a: ULLA
b: xO864y

a: ELITA
b: xO814b

a: PH40B
b: ph40b
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1

a: 97/1262

a: 97/1263

a: 97/1264

a: 97/1265

a: 97/1266

a: 97/1267

a: 97/1268

a: 97/1269

a: 97/1273

a: 97/1274

a: 97/1275

a: 97/1276

2

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: PHP38*PHT11
b: php*phtll

a: PH70D
b: ph70d

a: PHOGE
b: phoge

a: PH21B
b: ph21b

a: PHOGR
b: phogr

a: PH24D
b: ph24d

a: PH38B
b: ph38b

a: PHOKD
b: phokd

a: MICHELA
b: xll94f

a: KELADA
b:xll84d

a: EXTRA
b: xll34c

a: ASSOLUTA
b: xll95z

a: 97/1277

a: 97/1278

a: 97/1279

a: 97/1280

a: 97/1281

a: 97/1282

a: 97/1283

a: 97/1288

a: 97/1289

a: 97/1290

a: 97/1291

a: 00180
b: 00804
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180

. c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

a: MONALISA
b: x0903b

a: CORALBA
6: x!083x

a: COSTELLA
b: xO813b

a: XAVIERA
b: xll34m

a: YNESSA
b: xO914m

a: MATEA
b: x!003c

a: SEMIRA
b: xO763j

a: PHFT7
b: phft7

a: PHPK8
b: phpkS

a: PH6V9
b: ph6v9

a: PHDD1
b: phddl



16.2.98 1/98/33

Capitulo III: Solicitudes retiradas / Kapitel III: Tilbagekaldelse af ans0gninger / Kapitel III: Zuriickziehung von Antriigen / KerpdXaio III:
AJtoauoan aiTr'imiDv / Chapter III: Withdrawal of applications / Chapitre III: Retrait de demandes / Capitolo III: Ritiro delle domande /

Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Capitulo III: Retirada de pedidos / Luku III: Hakemusten peruuttaminen / Kapitel III:
Atertagande av ansb'kningar

1

Numero de expediente / Sagsnummer
/ Aktenzeichen / AQL0U,O5 (pctxeXou /
File number / Numero de dossier /
Numero di pratica / Dossiernummer /
Numero de processo / Rekisteri-
numero / Ansokningsnummer

a:

b:

c:

2

Solicitante / Ans0ger / Anlragsteller / Aitwv /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager
/ Requerente / Hakija / Sokande

Obtentor / Foraedler / Ztichter / ATifiioupyog /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

Representante en el procedimiento (si lo hay) /
(Eventuel) reprEesentant / Verfahrensvertreter /
Avnnkr\TOC, / Procedural representative (if any) /
Mandataire (s'il y a lieu) / Mandatario (eventua-
le) / Vertegenwoordiger voor de procedure (in-
dien van toepassing) / Representante para fins
processuais (caso exista) / Menettelyyn valtuu-
tettu edustaja (mikali on) / (Eventuellt) ombud

3

a: Denomination propuesta / Foreslaet betegnelse /

Vorgeschlagene Sortenbezeichnung / n^oTSivo-
[ievr| ovo|xaoLO rr\c, JTOLXtXiag / Proposed denom-
ination / Denomination proposee / Denomina-
zione proposta / Voorgestelde benaming /
Denomina^ao proposta / Ehdotettu lajikenimi /
Foreslagen benamning

b : Referencia del obtentor / Foraedlerens reference /
Vorlaufige Sortenbezeichnung / Agi0n6c;
Hi]towoi> ton 6tlf̂ OUQY0^ 1 Breeder's reference /
Reference de 1'obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Reference kweker / Referencia do obten-
tor / Jalostajan viite / Fbradlarens referens

4

Fecha de retirada /
Tilbagekaldelsesdato /
Zuriickziehungsdatum
/ H(i8Qonr|via x%
cmoovQor\t; 1 Date ol
withdrawal / Date du
retrait / Data del ritiro

/ Datum van intrek-
king / Data da retirada

/ Peruuttamispaiva-
maara / Dag for ater-

tagande

i

Anthurium Schott.
97/0265

97/0273

Chrysanthemum
96/1028

Dahlia Cav.
95/2884

95/2885

95/2886

95/2887

95/2888

Euphorbia pulcherrima Willd. ex
Klotzsch.

95/2127

a: 01518
b: 01518
c:

a: 01393
b: 01393
c:

a: 00713
b: 00435
c: 00423

a: 01071
b: 01071
c:

a: 01071
b: 01071
c:

a: 01071
b: 01071
c:

a: 01071
b: 01071
c:

a: 01071
b: 01071
c:

a: 00294
b: 00294
c: 00420

2 3

a: -
b: kpan 297

a: EVELINE
b: eveline

a: GOLDEN ELEONORA
b: Golden Eleonora

a: OSCAR BRONZE
b: DN133 2

a: OSCAR SCARLET
b:DN96-3

a: OSCAR ROSE
b: DN 93-2

a: OSCAR PINK
b:DN60-l

a: OSCAR WHITE
b: DN 1-1

a: LIBERTY BRIGHT RED
b:EP9437

4

27/11/97

15/12/97

15/12/97

08/12/97

08/12/97

08/12/97

08/12/97

08/12/97

22/12/97
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1

Gerbera L.
96/0535

96/1340

Kohleria Regel
96/0904

Lactuca sativa L.
97/0060

Solanum tuberosum L.
96/1470

96/1471

Triticum aestivum L. emend. Fiori
et Paol.

96/0946

Zea mays L.
96/1396

96/1407

a: 00230
b: 00230
c:

a: 00230
b: 00230
c:

a: 01250
b: 01250
c: 00308

a: 00899
b: 01148
c:

a: 00571
b: 00571
c: 00035

a: 01564
b: 01564
c: 00035

a: 00058
b: 00058
c: 00059

a: O0180
b: 00180
c: 00804

a: 00180
b: 00180
c: 00804

2 3

a: TERPROD
b: tn 356

a: TERCUPID
b: tn 372

a: SUNSHINE
b: Nr 1

a: CORDULA
b: sq 7-04/96

a: NATURA
b: yp88-129

a: -
b: ao88-026

a: TIGGER
b: CPBT W41

a: PHTM2
b: phtm2

a: VALENTINA
b: xll43b

4

17/11/97

17/11/97

13/11/97

07/11/97

02/12/97

02/12/97

09/12/97

07/05/97

07/05/97
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Capitulo IV: Resoluciones / Kapitel IV: Afgarelser  / Kapitel IV: Entscheidungen / Ktxfakaio IV: Ajiotpdaeig / Chapter IV:  Decisions /
Chapitre IV: Decisions / Capitolo IV: Decisioni / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Capitulo IV: Decisoes / Luku IV: Paatokset / Kapitel IV: Beslut

Cuadro IV. 1.1: Concesion de protection / Tabel IV. 1.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse / Tabelle IV.1.1: Erteilung des Schutzes /
Tlivaxac, IV.1.1: XoQrjyr/ar/ [uou; Jigoaraaiag / Table IV.1.1: Grants of protection / Table IV.1.1: Octroi d'une protection /

Tabella IV.1.1: Concessione delta tutela / Tabel IV.1.1: Toekenning van een kwekersrecht / Quadro IV.1.1: Concessao de protecfdo /
Taulukko IV.1.1: Suojaamisen myontaminen / Tabell IV. 1.1: Beviljande av vaxtforadlarratt

1

Numero de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / AQIQUOC; cpaxeA.ou / File
number / Numero du dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Numero de processo /
Rekisteri numero / Ansokningsnummer

2

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Kdxoxog / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av vaxt-
foradlarratt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay) /
(Eventuel) reprtesentant / Verfahrensvertreter /
AviudriTog / Procedural representative /
Mandataire (s'il y a lieu) / Mandatario (even-
tuale) / Vertegenwoordiger voor de procedure
(indien van toepassing) / Representante para fins
processuais (caso exista) / Menettelyyn valtuu-
tettu edustaja (mikali on) / (Eventuell)
fullmaktsinnehavare

3

Denomination aprobada / Godkendt betegnelse /
Genehmigte Bezeichnung / EyxexQiiisvri
ovo(xaoia / Denomination approved /
Denomination approuvee / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominacao
aprovada / Hyvaksytty lajikenimi / Godkand
benamning

4

Numero de concesion
fecha / Meddelelsens
nummer, dalo / Num-
mer der Erteilung
Datum / ApiOfioc;

Xogr|YnoT|S> V^ZQO-

(iT|via / Grant number,
date / Numero de l'oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Numero
da concessao, data /
Mybnnon numero,
paivamaara / Bevil-
jandenummer, datum

i

Allium ascalonicum L.
95/2587

95/2588

95/2589

Allium cepa L.
95/2590

95/2591

95/2804

95/2805

95/2806

95/2807

Allium sativum L.
95/3062

95/3063

2

a: 00237/ 00422
b: 00426

a: 00237/ 00422
b: 00426

a: 00237/ 00422
b: 00426

a: 00237/ 00422
b: 00426

a: 00237/ 00422
b: 00426

a: 00237/ 00422
b: 00426

a: 00237/ 00422
b: 00426

a: 00237/ 00422
b: 00426

a: 00237/ 00422
b: 00426

a: 00689/01303
b: 00827

a: 00689/ 01303
b: 00827

3

LONGC1

LONG C2

ROSTC1

ZW-A25

W420-A10

ZWA1

DORBOLC1

AUK.C6

HYGUN Cl-2

SULTOP

MORASOL

4

2531
14/11/97

2530
14/11/97

2532
14/11/97

2602
18/12/97

2603
18/12/97

2601
18/12/97

2600
18/12/97

2598
18/12/97

2599
18/12/97

2565
18/11/97

2566
18/11/97
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1

Ant huriuin Schott.
96/0447

96/0448

Brassica napus L.
96/1148

Brassica oleracea L. convar.
botrytis (L.)  Alef. var. botrytis

95/1687

95/1688

95/1689

95/1690

95/1691

95/1692

95/1694

95/1695

95/1696

95/1697

95/1698

Brassica oleracea L. convar.
capitata (L.) Alef. var.capitata f.
alba DC

95/1673

95/1675

95/1676

95/1677

95/1678

95/1679

96/0976

Brassica oleracea L. convar.
oleracea var.gemmifera DC

95/1680

2

a: 01195
b: 00423

a: 01195
b:00423

a: 00112
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a:OO076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00237
b: 00426

a: 00076
b:

DOLORES

CHANTY

HERALD

SENG 9023

SENG 9024

SENG 9026

SENG 9027

SENG 9028

SENG 9036

SENG 9038

SENG 9039

SENG 9040

SENG 9041

SENG 9042

SENG 9002

SENG 9003

SENG 9004

SENG 9005

SENG 9006

SENG 9007

CH-8

SENG 9012

3 4

2522
24/10/97

2521
24/10/97

2594
08/12/97

2538
14/11/97

2539
14/11/97

2540
14/11/97

2541
14/11/97

2542
14/11/97

2543
14/11/97

2544
14/11/97

2545
14/11/97

2546
14/11/97

2547
14/11/97

2548
14/11/97

2554
14/11/97

2555
14/11/97

2556
14/11/97

2557
14/11/97

2558
14/11/97

2559
14/11/97

2533
14/11/97

2560
14/11/97
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1

95/1681

95/1683

95/1684

95/1685

Chrysanthemum
95/2262

95/2265

96/0033

Festuca arundinacea Schreb.
95/1389

96/1307

f'ragaria L.
95/2003

95/2117

Helianthus annuus L.
95/1597

96/0146

96/1390

Hordeum vuigare L. sensu lato
95/3064

Lactuca sativa L.
95/0177

95/0178

95/0179

95/0208

95/2980

Linum usitatissimum L.
95/0958

Lolium perenne L.
96/1058

2

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00121
b: 00423

a: 00121
b: 00423

a: 00261
b: 00863

a: 00362
b: 01076

a: 00133 <
b: 01420

a: 00669
b: 01151

a: 00127
b: 00443

a: 01868
b: 00816

a: 00180
b: 00804

a: 00180
b: 00804

a: 00187
b: 00953

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00031
b:

a: 00088
b:

a: 00218
b: 00819

a: 00113
b:

3

SENG 9015

SENG 9017

SENG 9018

SENG 9019

DURHAM

TULSA

SALMON LINEKER

MYLENA

BARFELIX

SWEET CHARLIE

SELLA

ALBERO

PHA145

GENTIL

BALAKI

CHILIM

TITAN

ANGELIKA

LOMA

KUBLA'i

AURORE

MILCA

4

2561
14/11/97

2562
14/11/97

2563
14/11/97

2564
14/11/97

2582
20/11/97

2580
20/11/97

2523
24/10/97

2592
08/12/97

2593
08/12/97

2553
14/11/97

2498
15/10/97

2584
08/12/97

2484
01/10/97

2605
08/12/97

2577
01/12/97

2551
14/11/97

2550
14/11/97

2549
14/11/97

2528
14/11/97

2526
14/11/97

2569
01/12/97

2573
01/12/97
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1

96/1253

Malus Mill.
95/2867

Phaseolus vulgaris L.
96/0048

96/0049

Pisum sativum L.
95/0831

95/0996

95/2970

Raphanus sativus L. van radicola
Pers.

95/1650

Solanum tuberosum L.
95/0654

95/0968

95/0969

95/0970

95/0971

95/1133

95/1479

95/1976

95/1978

95/1985

96/0019

96/0020

96/0021

96/1048

96/1049

a: 00362
b: 01076

a: 00700
b: 01199

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00110
b:

a: 00112
b:

a: 00110
b:

a: 00185
b:

a: 00571
b: 00035

a: 01031
b: 01031

a: 01031
b: 01031

a: 01031
b: 01031

a: 01031
b: 01031

a: 00239
b:

a: 00317
b:

a: 00214
b: 00808

a: 00214
b: 00808

a: 00191
b:

a: 00451
b:

a: 00451
b:

a: 00451
b:

a: 01031
b:

a: 01031
b:

2 3

VITAL

VANDA

FANGIO

LONGIO

CELICA

OBELISQUE

SOLIDO

NELSON

ARANKA

BLONDY

AMANDINE

MARINE

CHLOE

SIGNAL

PENELOPE

PONDIBELLE

EOLE

GOULVENA

RODA

IMPERIA

GLOBE

KRAON

GWERN

4

2567
01/12/97

2604
18/12/97

2536
14/11/97

2537
14/11/97

2595
08/12/97

2597
08/12/97

2596
08/12/97

2525
14/11/97

2513
27/10/97

2501
27/10/97

2504
27/10/97

2505
27/10/97

2506
27/10/97

2502
27/10/97

2507
27/10/97

2508
27/10/97

2509
27/10/97

2503
27/10/97

2585
08/12/97

2587
08/12/97

2586
08/12/97

2588
08/12/97

2589
08/12/97
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1

96/1050

96/1299

96/1319

96/1320

96/1321

96/1360

96/1364

96/1445

97/0563

Triticum aestivum L. emend. Fiori
et Paol.

95/1472

96/0070

Vicia faba L.
96/1303

96/1326

Vicia sativa L.
96/0169

Zea mays L.
96/0163

96/0225

2

a: 01031
b:

a: 00299
b: 00391

a: 00290
b: 01191

a: 00290
b: 01191

a: 01546
b: 01191

a: 00019
b:

a: 01552/ 01553
b: 00391

a: 00109
b:

a: 00107
b:

a: 00330
b: 01086

a: 00893
b:

a: 01540
b: 01541

a: 00058
b: 00059

a: 00927
b:

a: 00180
b: 00804

a: 00044
b: 00486

3

CYNTHIA

FABULA

KANTARA

KATINKA

MONTANA

LADY FELICIA

CICERO

PIA

REDGEM

AROLD

ARTISAN

GOLDRUSH

CORVETTE

SAFRAN

PHR62WX

FLAG

4

2590
08/12/97

2516
27/10/97

2514
27/10/97

2511
27/10/97

2515
27/10/97

2510
27/10/97

2517
27/10/97

2518
27/10/97

2591
08/12/97

2499
27/10/97

2519
27/10/97

2583
01/12/97

2576
01/12/97

2115
08/12/97

2412
01/10/97

2414
27/10/97
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Cuadro IV. 1.2: Concesion de protection con arreglo al articulo 116 del Reglamento (CE) n" 2100/94 del Consejo

Tabel 1V.1.2: Meddelelse af sortsbeskyttelse i medf0r af artikel 116 i Radets forordning (EF) nr. 2100/94

Tabelle IV. 1.2: Erteilung des Schutzes gema'fi Artikel 116 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates

Tlivaxac, IV. 1.2: XoQr)ynar] jiiac, KQooxaoiac, ovfupwva fie TO agOgo 116 xov xavovioftov (EK) agiO. 2100/94 xov ZvfifiovXiov

Table IV. 1.2: Grants of protection pursuant to Article 116 of Council Regulation (EC) No 2100/94

Table 1V.1.2: Octroi d'une protection conformement a I'article 116 du reglement (CE) n 2100/94 du Conseil

Tabella IV.1.2: Concessione della tutela ai sensi dell'articolo 116 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio

Tabel IV.1.2: Toekenning van een kwekersrecht overeenkomstig artikel 1/6 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad

Quadro IV.1.2: Concessao de proteccao ao abrigo do artigo 116: do Regulamento (CE) n". 2100/94 do Conselho

Taulukko IV.1.2: Suojaamisen myb'ntaminen neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 116 artiklan mukaisesti

Tabell IV.1.2: Beviljande av vaxtforddlarrdtt enligt artikel 116 i radets forordning (EG) nr 2100/94

I

Niimero de expedienle / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Apiece; (pax&ou / File
number / Numero du dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Numero de processo /
Rekisterinumero / Ansokningsnummer

2

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
KriT(>xo$ / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av vaxt-
fbradlarratt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay) /
(Eventuel) repraesentant / Verfahrensvertreter /
AVTIX^TOC; / Procedural representative /
Mandataire (s'il y a lieu) / Mandatario (even-

luale) / Vertegenwoordiger voor de procedure
(indien van toepassing) / Representante para fins
processuais (caso exista) / Menettelyyn valtuu-
tettu edustaja (mikali on) / (Eventuell)
fullmaktsinnehavare

3

Denominacion aprobada / Godkendt betegnelse /
Genehmigte Bezeichnung / EyxexQi|.ievT]
ovonaoia / Denomination approved /
Denomination approuvee / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominac,ao
aprovada / Hyvaksytty lajikenimi / Godkand
benamning

4

Numero de concesion,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / AQIBJIOC;

XCOTIIOT15, nftepo-
|m,via / Grant number,
date / Numero de Toc-
troi, date / Numero
della concessione
data/Erkenningsnum-
mer, datum / Numero
da concessao, data /
Myonnon numero,
paivamaara / Bevil-
jandenummer, datum

i

\Ilium cepa L.
95/0925

Brassica oleracea L. convar.
botrytis (L.)  Alef. van botrytis

95/0123

Chrysanthemum
95/2263

Cucumis melo L.
95/2430

Daucus carota L.
95/0689

I

a: 00259
b:

a: 00076
b:

a: 00121
b: 00423

a: 00732
b:

a: 00031
b: 01016

2

TREGOR

LINTOP

CHICAGO

CASTELLA

BOLERO

3 4

2529
14/11/97

2496
06/10/97

2581
20/11/97

2579
20/11/97

2527
14/11/97
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1

Ficus benjamina L.
95/0405

Fragaria L.
95/2003

Lactuca sativa L.
95/0647

Malus Mill.
95/0395

Pentas Benth.
95/0477

95/0479

Phaseolus vulgaris L.
95/2720

Pogonatherum paniceum (P.
Beauv.) Hach.

95/1218

a: 00153
b:

a: 00669
b: 01151

a: 00088
b:

a: 00100
b: 00420

a: 00264
b: 00003

a: 00264
b: 00003

a: 00746
b:

a: 00114
b:

2 3

RIANNE

SWEET CHARLIE

YETTA

JONAGOLD-BOEREKAMP

WHITE IN

LILAC IN

SOLIDO

MONICA

4

2524
03/11/97

2553
14/11/97

2534
14/11/97

2578
20/11/97

1252
03/11/97

1254
03/11/97

2535
14/11/97

2497
01/09/97



1/98/42 16. 2. 98

Cuadro IV.2: Denegacion de protection

Tabel IV.2: Afslag pa ans0gninger om sortsbeskyttelse

Tabelle IV.2: Zuriickweisung von Antrdgen auf Sortenschutz

nivaxag IV.2: Anoggupt] aixr\a£(av jigoaraaiag

Table IV.2.: Rejection of applications for protection

Table IV.2: Rejet des demandes de protection

Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela

Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen van een kwekersrecht

Quadro IV.2: Recusa de pedidos de proteccao

Taulukko IV.2.: Suojaamista koskevien hakemusten hylkaaminen

Tabell IV.2: Avslag pa ansokningar om vaxtforadlarratt

1

Numero de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / AptBpiog (pax&OU / File number /
Nume'ro du dossier / Numero di pratica /
Dossiemummer / Numero de processo /
Rekisterinumero / Ansokningsnummer

2

a: Solicitante / Ans0ger / Antragsteller / Amov /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sokande

b: Obtentor / Foradler / Ziichter / Aii^uouoyos /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante legal / Befuldmfegtiget /
Verfahrensvertreter / Avrix^ilTOg / Procedural
representative / Mandataire / Mandatario /
Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para efeitos processuais /
Valtuutettu henkilb / Ombud

3

a: Denomination propuesta / Foreslaet betegnelse /
Vorgeschiagene Sortenbezeichnung / riQOTavo-
|ievi] ovofjaoia TI]C; jroixiXiag / Proposed deno-
mination / Denomination proposee / Denomina-
zione proposta / Voergestelde benaming /
Denominac,ao proposta / Ehdotettu lajikenimi /
Foreslagen benamning

b: Referencia del obtentor / Forxdlerens reference /
Vorlaufige Sortenbezeichnung / ApiB[i6;
lirrrQwov TOV 6n,uioi!fjyoij /.Breeder's reference
/ Reference de 1'obtenteur / Riferimento del
costituore / Referentie kweker / Referencia do
obtentor / Jalostajan viite / Fbradlarens referens

4

Fecha li'mite / Afsla-
gets dato / Datum der
Zuriickweisung / Hue-
po^v ia «ir6ppnl)ti» /
Date of rejection /
Date du rejet/Data del
rigetto / Datum van

afwijzing / Data da
recusa / Hylkayspaiva
/ Datum for avslaget

Malus Mill.
96/0493 a: 01307

b: 01308
c: 00466

a: RYOKA
b: ryoka

N° R 003
24/11/97
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Capftulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del dcrecho de protection / Kapitel V: /Endringer
vedr0rende an$0gere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedr0rende disses befuldmaegtigede / Kapitel V: Anderungen bezuglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / KsqxxXaio V: AXXayeg arou? xaTodoyovs TWV aitovvtwv i\
TWV avtixXr|TO)v tovg q/jtai TWV xatoxwv uia? xoivoTintjg jiooaTaaiag I Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d'une protection / Capitolo V: Modifiche relative alia persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capitulo V: Alteracoes
relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Forandringar betraffande den person som ansokt, fullmaktsinnehavaren eller
person som innehar beskydd

Cuadro V.I: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabel V.I: ALndringer vedr0rende ans0geren eller vedr0rende dennes
befuldmcegtigede / Tabelle V.I: Anderungen bezuglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Tlivaxac, V.I: AXXayt] xov mxovvxoc, rj

xov avxinXtjXov xov / Table V.I: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.I: Changement de demandeur
ou de son mandataire / Tabella V.I: Modifiche relative alia persona del richiedente o del mandatario / Tabel V.I: Wijzigingen betreffende de aanvra-

ger of de vertegenwoordiger voor de procedure / Quadro V.I: Alteragoes relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais /
Taulukko V.I: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.I: Forandringar betraffande den person som ansokt eller

fullmaktsinnehavaren

1

a: Numero de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / AQIGHOC; (pcuteXou / File
number / Numero du dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Numero de processo /
Rekisterinumero / Ansokningsnummer

t>: Denominacion propuesta / Foreslaet beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
nQOTetvo^evii ovou^aoia / Proposed de-
nomination / Denomination proposee / Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denomina^ao proposta / Ehdotettu lajikeni-

mi / Foreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Foraedlerens refe-
rence / Ziichtercode / S/coixeia xou
6ri|iioupYoi,' / Breeder's reference / Refe-
rence de 1'obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referencia do
obtentor / Jalostajan viite / Foradlarens refe-
rens

2

Anterior / Tidligere / Vorheriger / FIooriYOiinevos /

Previous / Ancien / Precedente / Vorige /

Anterior / Aikaisempi / Foregaende

a: Solicitante / Ans0ger / Antragsteller / Aitwv /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvra-
ger / Requerente / Hakija / Sokande

b: Obtentor / Foradler / Ziichter / AT]|IIOUQY6$ /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante en el procedimiento / Reprae-
sentant / Verfahrensvertreter / AVTLXXTJTOS / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

3
Nuevo / Ny / Neuer / Neog / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe /

Actual / Uusi / Ny

a: Solicitante / Ans0ger / Antragsteller / AITWV /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvra-
ger / Requerente / Hakija / Sokande

b: Obtentor / Forasdler / Ziichter / Ar)UKn!QY°S /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante en el procedimiento / Repree-
sentant / Verfahrensvertreter / AvTixA.r|TO5 / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

4

Fecha de cambio /

/Endringsdato / Ande-
rungsdatum / Hfi£@O-
fii)via aXkayi\z, 1 Date
of change / Date de

changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de altera?ao / Muutos-

paivamaara / And-
ringsdatum

i

Blechnum L.
a: 96/0297
b: BRASILA
c: Brasila

Exacum L.
a: 95/1344
b: ROYAL DANE
c: REX 05

a: 97/0912
b:-
c: rex-17

Picus benjamina L.
a: 95/0407
b: EXOTIC MONIQUE
c: exotic monique

a: 95/0408 .F.
b: AMSTEL GOLD
c: Amstel gold

a: 01034
b: 01035
c: 00423

a: 00326
b: 00326
c: 00003

a: 01814
b: 01814
c: 00003

a: 00154
b: 00154
c: 00308

a: 00154
b: 00154
c:

2 3

a: 01035/01913
b: 01035
c: 00423

a: 01944
b: 00326
c: 00003

a: 01944
b: 01814
c: 00003

a: 00154
b: 00154
c: 01903

a: 00154
b: 00154
c: 01903

4

21/11/97

12/12/97

12/12/97

04/11/97

04/11/97
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1

a: 96/0228
b: NAOMI BEAUTY
c: JGS 5

a: 96/0229 .
b: MIDNIGHT LADY
c: JGS 6

a: 96/0231
b: DANIELLE SILVER
C'.jgiS

a: 96/0232
b: CLAUDIA
c: JGS 9

a: 96/0233
b: OSIRIS
c: JGS 10

a: 97/0504
b: MONIQUE GOLD
c: monique gold

a: 97/0832
b : -
c: mini danielle

a: 97/0834
b: -
c:Jessica

a: 97/0867
b: MABEL
c: verano

Ficus binnendijkii
a: 97/0833
b: -
c: mini alii

Ficus elastica Roxb.
a: 97/0831
b: -
c: mini melany

Lilium L.
a: 95/2894
b: ROSY BARON
c: -

2

a: 00277
b: 00277
c: 00420

a: 00277
b: 00277
c: 00420

a: 00277
b: 00277
c: 00420

a: 00277
b: 00277
c: 00420

a: 00277
b: 00277
c: 00420

a: 00154
b: 00154
c:

a: 00277
b: 00277
c: 00420

a: 00277
b: 00277
c: 00420

a: 01796
b: 01796
c:

a: 00277
b: 00277
c: 00420

a: 00277
b: 00277
c: 00420

a: 00785
b: 00551
c:

3

a: 00277
b: 00277
c: 01903

a: 00277
b: 00277
c: 01903

a: 00277
b: 00277
c: 01903

a: 00277
b: 00277
c: 01903

a: 00277
b: 00277
c: 01903

a: 00154
b: 00154
c: 01903

a: 00277
b: 00277
c: 01903

a: 00277
b: 00277
c: 01903

a: 01796
b: 01796
c: 01903

a: 00277
b: 00277
c: 01903

a: 00277
b: 00277
c: 01903
t

a: 00785/01916
b: 00551

4

12/12/97

12/12/97

12/12/97

12/12/97

12/12/97

04/11/97

12/12/97

12/12/97

28/11/97

12/12/97

12/12/97

28/10/97
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Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de proteccion o de su representante en el procedimiento

Tabel V.2: JEndringer vedr0rende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedr0rende dennes befuldmcegtigede

Tabelle V.2: Anderungen beziiglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Ilivaxag V.2: AXXayeg axovc, xaxaXoyovg xcav xaxo%(tiv fiiag nqoaxaaiac, t) xwv avzixXr}X(nv xovg

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or ef the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d'une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alia persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betrejfende de houder van een kwekersrecht ofde vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alteragoes relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Forandringar betrdffande den person som innehar vdxtforddlarratt eller fullmaktsinnehavaren

1

a: Numero de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / AQiBfio? (paxs^ou / File
number / Numero du dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Numero de processo /
Rekisterinumero / Ansokningsnummer

y. Numero de concesion / Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / Ani8[i6c;
XOQr|7tioii5 / Grant number / Numero de
1'octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Numero da concessao /
Myonnon numero / Beviljandenummer

2

Anterior / Tidligere / Vorheriger / npOT)7Oii^evo5 /
Previous / Ancien / Precedente / Vorige /

Anterior / Aikaisempi /Foregaende

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Kdtoxoc; / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / lnnehavare av vaxt-
fora'dlarratt

b: Obtentor / Forcedler / Zuchter / Arn.uouQ'yoc; /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante en el procedimiento / Repra:sen-
tant / Verfahrensvertreter / AvrixA.r|TOC; / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn
valtuutettu edustaja / Ombud

3

Nuevo / Ny / Neuer / Neoc; / New /
Nouveau / Nuovo / Nieuwe /

Actual / Uusi / Ny

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Kdtoxog / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / lnnehavare av vaxt-
foradlarratt

b: Obtentor / Foraedler / Zuchter / Aiinioupyot; /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante en el procedimiento / Reprassen-
tant / ^Verfahrensvertreter / Avrixtoycog /
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

4

Fecha de cambio /
;Endringsdato / Ande-
rungsdatum / Huxpo-
HilvuxaMayTig/Date
of change / Date de

changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alterac,ao / Muutos-
paivamaari / And-
ringsdatum

i

Brassica oleracea L. convar.
oleracea var.gemmifera DC

a: 95/2676
b: 545

Calluna vulgaris (L.) Hull
a: 95/2407
b: 222

Dianthus L.
a: 95/2446
b: 1096

Euonymus japonicus L.
a: 95/2422
b: 1104

2

a: 00237/ 00008
b: 00237/ 00008
c: 00426

a: 00715
b: 00205
c: 00423

a: 01365
b: 01908
c:

a: 01061
b: 01061
c:

1

3

a: 00076
b: 00237/ 00008
c: 00426

a: 00715/01909
b: 00205
c: 00423

a: 01334
b: 01908
c:

a: 01061
b: 01061
c: 00423

4

12/12/97

13/11/97

28/11/97

15/12/97
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1

Exacum L.
a: 95/1343
b: 1114

Ficus benjamina L.
a: 95/0704
b:363

a: 95/0706
b:590

a: 95/2912
b:2268

Ficus elastica Roxb.
a: 95/0705
b:589

Ficus lyrata Warb.
a: 95/2420
b: 1116

Solanum tuberosum 1,.
a: 95/1007
b: 147

a: 96/1088
b: 2266

2

a: 00326
b: 01179
c: 00003

a: 00277
b: 00442
c: 00420

a: 00277
b: 00442
c: 00420

a: 00277
b: 00442
c: 00420

a: 00277
b: 00442
c: 00420

a: 00629/01150
b: 00629/01150
c:

a: 00340
b: 00340
c: 00452

a: 00340
b: 00340
c: 00452

3

a: 01944
b: 01179
c: 00003

a: 00277
b: 00442
c: 01903

a: 00277
b: 00442
c: 01903

a: 00277
b: 00442
c: 01903

a: 00277
b: 00442
c: 01903

a: 00629/01150
b: 00629/01150
c: 01903

a: 00340
b: 00340
c: 00451

a: 00340
b: 00340
c: 00451

4

12/12/97

12/12/97

12/12/97

12/12/97

12/12/97

22/12/97

06/11/97

06/11/97
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Capttulo VI: Fin de la protection

Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens oph0r

Kapitel VI: Beendigung des Schutzes

Ketpdiato VI: Atj^tj fiiag nQoaxaaiac,

Chapter VI: Termination of protection

Chapitre VI: Cessation de la protection

Capitolo VI: Estinzione della tutela

Hoofdstuk VI: Beeindiging van een kwekersrecht

Capttulo VI: Extingdo da proteccao

Luku VI: Suojaamisen raukeaminen

Kapitel VI: Upphorande av vaxtfbradlarrdtt

1

a: Numero de expedien-
te / Sagsnummer / Ak-
tenzeichen / AQI6[A6C;

cpaxeXou / File num-
ber / Numero du dos-
sier / Numero di prati-
ca / Dossiernummer /
Numero de processo /
Rekisterinumero / An-
sokningsnummer

2

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Kdtoxoc; / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av vaxt-
foradlarratt

b: Representante en el procedimiento / Repra?-
sentant / Verfahrensvertreter / kvxv%h\TOQ, 1 Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio / Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para 'fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Fullmakts-
innehavare

3

a: Denomination / Betegnelse / Bezeich-
nung / OvofiaoLa / Denomination /
Denomination / Denominazione /
Benaming / Denominac,ao / Lajini-
mike / Benamning

4

Fecha de fin de la protec-
tion / Oph0rsdato / Datum
der Beendigung / H|i£QO-
|j.T|via \xfo\z, jiia^ jrooora-
oiag / Date of termination /
Date de la cessation / Data
dell'estinzione / Datum van
beeindiging / Data da extin-
c,ao / Suojauksen pa'attymi-
sen paivamaara / Utgangs-
datum

5

Codigo / Kode / Code /
Kw&ixog / Code / Code /
Codice / Code / Codigo /
Koodi / Kod (')

i

Capsicum annuum L.
95/0688

Pisum sativum L.
95/0687

Rosa L.
95/0935

95/1862

Solatium tuberosum
L.

95/1506

2

a: 00031
b: 01016

a: 00031
b: 01016

a: 00163
b: 00562

a: 00163
b: 00562

a: 00117
b:

3

HURACAN

ATLANTA

MEIGREJIT

MEILOSCOR

UNO

4

01/12/97

01/12/97

01/04/97

01/04/97

01/12/97

5

A

A

A

A

A

(') A: Renuncia a la protection, B: Expiration de la protection, C: Anulacion de la protection, D: Revocation de la protection / A: Afstaelse af sortsbeskyttelse,
B: Sortsbeskyttelsens oph0r, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophaevelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlbschen des Schutzes,
C: Nichtigkeitserklarung, D: Aufhebung / A: Exx(i)@r|ori trig itpooxaotag, B: Ar||r| xiqg Jiooaxaatag, C: Avdx>aiOT| xr]5 npoaxaotag, D: Axiigocrn xr]g iioooxaoiag
/ A: Surrender of Protection, B: Expiry of Protection, C: Annulment of Protection, D: Cancellation of Protection / A: Abandon de la protection, B: Expiration de la pro-
tection, C: Revocation de la protection, D: Annulation de la protection / A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D:
Cancellazione della tutela /A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring
van een kwekersrecht / A: Renuncia a proteccao, B: Caducidade da proteccao, C: Anulac.ao da proteccao, D: Privacao da proteccao / A: Suojauksesta luopuminen, B:
Suojauksen paattyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstaende fran vaxtforadlarratt, B: Vaxtforadlarratten loper ut,
C: Vaxtforadlarratten ogiltigforklaras, D: Vaxtforadlarratten upphor.
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1

95/1508

95/1509

95/1510

95/1516

95/1518

95/1521

95/1522

95/1523

95/1524

95/1525

Triticum aestivum L.
emend. Fiori et Paol.

96/0935

Zea mays L.
95/1084

2

a: 00117
b:

a: 00117
b:

a: 00117
b:

a: 00117
b:

a: 00759
b:

a: 00118
b:

a: 00118
b:

a: 00118
b:

a: 00118
b:

a: 00118
b:

a: 00058
b: 00059

a: 01868
b: 00816

3

RAVENNA

REGINA

HELIOS

MIRA

PUNIKA

FORTA

TAMIRA

META

TIRANA

AZUR

OBERON

S8872

4

01/12/97

01/12/97

01/12/97

12/01/97

01/12/97

01/12/97

01/12/97

01/12/97

01/12/97

01/12/97

12/11/97

17/11/97

5

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A
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Capitulo VII:

Kapitel VII:

Kapitel VII:

KsqxiXaio VII:

Chapter VII:

Chapitre VII:

Capitolo VII:

Hoofdstuk VII:

Capitulo VII:

Luku VII:

Kapitel VII:

Correction

Berigtigelser

Berichtigungen

AlOQ0(l}TLXa

Corrigendum

Corrections

Correzione

Verbeteringen

Correcgdo

Oikaisut

Rattelser

1

Boletin Oficial/ Offi-

cielle Tidende / Amts-
blatt / Emcrrpti Espq-
U£gi8a / Official Gaz-
ette / Bulletin officiel /
Bollettino ufficiale /

Mededelingenblad /
Gazeta Oficial / Viral-
linen lehti / Officiell
tidskrift

2

Pagina / Side /

Seite / SAioa /
Page / Page / Pa-
gina / Bladzijde /
Pagina / Sivu /
Sida

3

Numero de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / AptOuoc; (paxE^ou / File
number / Numero de dossier / Numero di
pratica / Dossiemummer / Numero de pro-
cesso / Rekisterinumero / Ansoknings-
nummer

4

Primera version / Forrige version /
Vorherige Fassung / Apxixr|
ovofiaoia / Previous version /
Premiere version / Prima versione /
Eerste versie / Primeira versao /
Edellinen versio / Foregaende ver-
sion

5

Version corregida / Korrigeret
version / Berichtigte Fassung /

AtopBcfluivr] ovo(iao"ia /
Corrected version / Version corri-
gee / Versione corretta / Verbe-
terde versie / Versao corrigida /
Oikaistu versio / Rattad version

1

1/97

1/97

1/97

6/97

4/97

1/97

5/97

4/97

4/97

6/97

2

44

51

52

18

36

44

23

38

38

30

3

95/2268
Chrysanthemum

95/2007
Delphinium

95/1093
Fragaria L.

97/1061
Lilium L.

96/0459
Pelargonium

95/2094
Pisum sativum

96/0510
Petunia Juss.

96/0208
Rosa L.

96/0558
Rosa L.

97/0225
Zea mays L.

4

Date of granting 31/12/21

Date of granting 15/10/95

Date of granting 15/10/95

Application date 29/03/97

Date of granting 09/06/98

Date of granting 15/10/94

TINA

Date of granting
00562/09/06/97

ADANTONYSIL

a)01618
b)
c)01619

5

Date of granting 14/12/96

Date of granting 15/10/96

Date of granting 15/10/96

29/09/97

Date of granting 09/06/97

Date of granting 15/10/96

DUESURBLUEVEIN

Date of granting 09/06/97

ADATONYSIL

a)01618
b)01619
c)01619
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PARTE B / DEL B / TEIL B / MEPOL B / PART B / PARTIE B / PARTE B / DEEL B / PARTE B / OSA B / DEL B

1.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protection comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ans0gninger oni EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Antrage auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden konnen:
AienOvvoeig yi a T 1V

 I>JIOPOX.T| aixr\ot(»\ xoivotixovi (W.O.KOLU/.TO; EJU cpimxijg noixiXia;:
Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:

Adresses aupres desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions vegetales peuvent etre deposees:
Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:

Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen word en ingediend:
Enderec.os onde podem ser apresentados pedidos de protecc,ao comunitaria das obtencoes vegetais:

Osoitteet, joihin yhteison kasvin,jalosta,janoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lahettaa:
Adresser som ansokningar om gemenskapens vaxtforadlarratt kan skickas till:

Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / KOIVOTIXO  Foacpeio <I>VTIXWV
FIOI/IAKOV  / Community Plant Variety Office / Office communautaire des varietes vegetales / Ufficio comunitario delle varieta vegetali /
Communautair Bureau voor Plantenrassen / Institute Comunitario das Variedades Vegetais / Yhteison kasvila.jikcvirasf<> /
Gemenskapens vaxtsortsmyndighet

BP 2141, F-49021 Angers Cedex 02, tel.: (33) 241 36 84 50, fax: (33) 241 36 84 60

Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkasten in den Mitgliedstaaten / Ta/vdoouixe; <m vBvvoric
ata xQart] uiXt| I PO boxes in the Member States / Boites aux lettres dans les Etats membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postilaatikot jasenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna

B: Ministerie van Landbouw/Ministere de l'agriculture
Dienst tot Bescherming van Kweekproducten/
Service de la protection des obtentions vegetales
World Trade Center 3, 6' etage
Avenue Simon Bolivar
B-1210Bruxelles
Telephone: (32 2) 208 37 28; telecopieur: (32 2) 208 37 05

DK: Danish Ministry of Agriculture and Fisheries
Institute of Plant and Soil Science
Department of Variety Testing
Teglvsrksvej 10, Tystofte
DK-4230 Skslsk0r
Tlf. (45) 53 59 61 41; fax (45) 53 59 01 66

D: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49)511 56 33 62

EL: YJIOUQYEIO rEUioyiag
IVOTLTOUTO eoeuvctg jtoociXubv xaMaeQYOUnevcov cpuTtov
GR-57400 Iiv6og. ©eaaakmxn
TtiXeqpwvo: (30) 31 799 684- zekeyai,: (30) 31 799 392

E: Ministerio de Agriculture, Pesca y Alimentacidn
Subdireccion General de Semillas y Plantas de Vivero
Calle Jose Abascal, 4
E-28003 Madrid
Tel.: (34 1) 347 66 00, fax: (34 1) 594 27 68

F: Ministere de l'agriculture
Comite de la protection des obtentions vegetales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Telephone: (33 1) 42 75 93 14; telecopieur: (33 1) 42 75 94 25

IRL: Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House (7w)
Kildare Street
IRL-Dublin 2
Tel: (353 1) 607 20 00, fax: (353 1) 661 62 63

I: Ufficio Italiano Brevetti e Marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
I-11087 Roma
Tel.: (39-6) 47 05 30 68, fax: (39-6) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Nudestraat 15/Postbus 104
6700 AC Wageningen
Nederland
Tel.: (31-317) 41 90 31; telefax (31-317) 42 58 67

A: Bundesamt und Forschungszentrum fur Landwirtschaft
Sortenschutzamt/Postfach 400
A-1226Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Instituto de Protec?ao da Produ5ao
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edificio 2
P- 1300Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, P.O. Box 322
FIN-00171 HELSINKI
Puhelin: (358-9) 160 33 16, telekopio: (358-9) 160 24 43

S: Statens Vaxtsortsnamnd
Box 1247
S-17124SOLNA '
Tfn: (46 8) 730 66 30, fax: (46-8) 83 31 70

UK: Ministry for Agriculture, Fisheries and Food
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
Cambridge CB3 OLF
United Kingdom
Tel: (44 1223) 34 23 80, fax: (44 1223) 34 23 86
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Fecha limite de presentacion de las solicitudes en el proximo numero del Boletin Oficial:

Sidste frist for ans0gninger til offentligg0relse i naeste udgave af Den Offlcielle Tidende:

Schlufidatuni fur Antrage mit Blick auf die nachste Ausgabe des Amtsblattes:

i h i evot|)si tn ; en6fie\r\<;

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de cloture pour des demandes en vue de la prochaine edition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het

Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista a proxima edic.ao da Gazeta Oficial:

Hakemusten viimeinen jattopaiva virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum for ansokningar for offentliggorande i Officiella tidskriftens nasta nummer:

28. 2. 1998



1/98/52 16.2.

3.

Lista de solicitantes y titulares de proteccion comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores

y de representantes legates

Liste over ans0gere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, foraedlere og befuldmaegtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Ziichter und der
Verfahrensvertreter

Kato&oyos aitovvtwv xai xato/wv XOIVOTIXWV  (Wouojiu-nnv Kii tpimxwv iioixiXiwv,
8

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions vegetales,
des obtcnteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, dei
costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de protecxao comunitaria das oblencoes vegetais, dos obtentores e
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteison kasvin,jalosta.janoikcuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansokande och innehavare av gemenskapens vaxtforadlarratt, foradlare och ombud

Numero
Nummer
Nummer
AQI8(I65

Number
Numero
Numero
Nummer
Numero
Numero
Nummer

1

00003

00008

00009

00019

00021

Nombre
Navn
Name

'Ovo|ia
Name
Norn
Nome
Naam
Nome
Nimi
Namn

2

GPL INTERNATIONAL AS

ELSOMS SEEDS LTD
Keeling Anthony

FLORIMOND DESPREZ VEUVE &
FILS SA

MEIJER C. BV

PIET SCHREURS HOLDING BV

Direcci6n
Adresse
Adresse

Aieii9i)voT|
Address
Adresse
Indirizzo

Adres
Endereco
Osoite
Adress

3

LAVSENVANGET 18 POSTBOX 29
DK-5200 ODENSE V

PINCHBECK ROAD
LINCOLNSHIRE PE 11 1QG
United Kingdom

BP41
F-59242 CAPELLE-EN-PEVELLE

STATIONSWEG 18aPOSTBUS 1
4416 ZG KRUININGEN
Nederland

HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
Nederland
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1

00023

00024

00025

00029

00031

00035

00036

00037

00044

00054

00058

00059

00065

00071

00076

00088

00092

2

FLORIST DE KWAKEL BV

SCHOLTEN H.
Florist de Kwakel BV

FIDES BEHEER BV
van der Weijden P.M.

KONINKLUKE VAN ZANTEN BV

VILMORIN SA

DEN HARTIGH BV

KLEMM + SOHN NACHF.

FISCHER TOHLILSE

KWS KLEINWANZLEBENER
SAATZUCHT AG
vorm Rabbethge & Giesecke

SCOTTISH CROP RESEARCH
INSTITUTE

CPB TWYFORD LTD

FODDY T.
CPB Twyford Ltd

MERKEN EN MODELLENBUREAU
HOLLAND BV

DUMMEN MARGA

NOVARTIS SEEDS BV

RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN
ZAADHANDEL BV

DAVID AUSTIN ROSES LTD

3

HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART v
Nederland

HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
Nederland

COLDENHOVELAAN 6
3155RCMAASLAND
Nederland

LOOSTERWEG IE - POSTBUS 25
2180AAHILLEGOM
Nederland

ROUTE DU MANOIR
F-49250 LA MENITRE

POSTBUS 3
8300 AA EMMELOORD
Nederland

HANFACKER 8
D-70378 STUTTGART

AN DER FUCHSFARM 5
D-27308 KIRCHLINTELN

POSTFACH 14 63
D-37555 EINBECK

INVERGOWRIE
DUNDEE DDE 5DA
United Kingdom

CHURCH STREET - THRIPLOW
HERTS SG8 7RE
United Kingdom

CHURCH STREET - THRIPLOW
HERTS SG8 7RE
United Kingdom

PUTTERLAAN 2
2261 EM LEIDSCHENDAM
Nederland

DAMMWEG 18-20
D-47495 RHEINBERG

WESTEINDE 62 - POSTBUS 2
1600AAENKHUIZEN
Nederland

BURGEMEESTER CREZEELAAN 40
2678 KX DE LIER
Nederland

BOWLING GREEN LANE,
ALBRIGHTON
WOLVERHAMPTON WV7 3HB
United Kingdom
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1

00100

00102

00106

00107

00109

00110

00112

00113

00114

00116

00117

00118

00119

00121

00123

00127

00128

00130

00132

00133

->

BOEREKAMP & BUKKEMS

CARGILL GENETIQUE EUROPE

JULIUS WAGNER GMBH

CAITHNESS POTATO BREEDERS LTD

NORDKARTOFFEL
ZUCHTGESELLSCHAFT

CEBECO ZADEN BV

DANISCO A/S DANISCO SEED

CARNEAU FRERES EUROGAZON

DEROOSE REGINALD

CHRYSANTHEMUM BREEDERS
ASSOCIATION NV

SAKA-RAGIS PFLANZENZUCHT GBR

UNIPLANTA SAATZUCHT KG

DENIS-PLANTS BVBA
Rene DENIS

YODER BROTHERS INC.

JEPSEN KNUD

CONSORZIO ITALIANO VIVAISTI

RAMPP JUNGPFLANZEN OHG

JAN SPEK ROZEN BV

PLANTAS DE NAVARRA SA

BARENBRUG HOLLAND BV

3

PARALLELWEG 19
5712PHSOMEREN
Nederland

BP21
F-40305 PEYREHORADE CEDEX

EPPELHEIMER STRASSE 18-20
D-69115 HEIDELBERG

6 BEAUTY HOUSE ADMIRALS WAY
LONDON E14 9UF
United Kingdom

BERNHARD RIEMANN STRASSE 1-3
D-21335LUNEBURG

POSTBUS 10000
5250 GA VLIJMEN
Nederland

HOJBYGARDVEJ 14
DK-4960 HOLEBY

26, RUE LEON-RUDENT
F-59310ORCHIES

DROOGTE 139
B-9940 EVERGEM

RIJSHORNSTRAAT 205
1435 HH RIJSENHOUT
Nederland

POSTFACH 13 0831
D-20108 HAMBURG

NEUBURGER STRASSE 6
D-86564 NIEDERARNBACH

BOCHTENSTRAAT 6
B-9080 LOCHRISTI

115 THIRD STREET SE PO BOX 230
US-BARBERTON OH 44203

DAMBROVEJ 53 - NORRING
DK-8382 HINNERUP

STRADA STATALE ROMEA KM 116
1-44020 S. GIUSEPPE DI COMACCHIO

MINDELBERGSTRAAT 9
D-87772 PFAFFENHAUSEN

ZIJDE 155
2771 EV BOSKOOP
Nederland

CTRA. SAN ADRIAN KM 1
E-31514 VALTIERRA (NAVARRA)

POSTBUS 4
6678 ZG OOSTERHOUT
Nederland
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1

00135

00137

00142

00146

00149

00153

00154

00163

00168

00172

00180

00185

00186

00187

00189

00190

00191

00195

00198

00199

2

SEJET PLANTEFOR'DLING I/S

CLAUSE SA

SCA ADRIEN MOMONT & FILS

EGER ERHARDT

KOOIJ P. & ZONEN BV

W.A.S. VAN DIEMEN

KWEKERIJ DE AMSTEL B V

SNC MEILLAND & CIE

ECKE PAUL RANCH

BEVELANDER M.J. -
AMSTELVEEN B.V

PIONEER HI-BRED
INTERNATIONAL INC.

GRAINES GAUTIER SA

SVALOF WEIBULL AB

SECOBRA RECHERCHES SA

DARNAUD JEAN-PIERRE

VERNEUIL RECHERCHE

MAZEAS DANIEL

KIENTZLER GMBH & CO KG

CELEX BV

PLA POINSETTIA
INTERNATIONAL APS

3

NORREMARKSVEJ 67
DK-8700 HORSENS

1, AVENUE LUCIEN-CLAUSE
F-91220 BRETIGNY-SUR-ORGE

7, RUE DE MARTINVAL
F-59246 MONS-EN-PEVELE

POSTFACH 1261
D-23601 BAD SCHWARTAU

HORNWEG 132
1430AHAALSMEER
Nederland

BOTERDIJLE 183
1424 NG DE KWAKEL
Nederland

NIEUWVEENSJAAGPAD 115
2441 GC NIEUWVEEN
Nederland

DOMAINE DE SAINT-ANDRE,
LE CANNET-DES-MAURES
F-83340 LE LUC-EN-PROVENCE

441 SAWONY ROAD PO BOX 230488
US-ENCINITAS CALIFORNIA
92023-0488

BANKRASWEG 6b
1183 TP AMSTELVEEN
Nederland

700 CAPITAL SQUARE 400
LOCUST STREET
US-DES MOINES IOWA 50309

BP1
FU3630EYRAGUES

S-268 81 SVALOV

CENTRE DE BOIS-HENRY
F-78580 MAULE

CHEMIN DE DROMETTE
F-26200 MONTELIMAR

BP3
F-77390 VERNEUIL-L'ETANG

5, RUE PASTEUR
F-22200 GUINGAMP

POSTFACH 100
D-55454 GENSINGEN

Zijlhoeklaan 9
2235 SK VALKENBURG
Nederland

SLOSTSGADE 3 - POSTBOKS 95
DK-3400 HILLER0D
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1

00205

00214

00218

00225

00230

00232

00233

00234

00237

00239

00242

00249

00254

00255

00256

00259

00261

00264

00277

2

FRANZ MAASSEN

SCICA BRETAGNE-PLANTS

COOPERATIVE LINIERE
DE FONTAINE-CANY

VAN STAAVEREN BV

TERRA NIGRA HOLDING BV
Boerlage Petrus Egidus

HAZERA (1939) LTD

PROTECTED PLANT PROMOTION
AUSTRALIA PTY LTD

SAKATA SEED EUROPE BV

BEJO ZADEN BV

AGRICO BA

UNICOPA

DAHLI TRADE BV

STICHTING DLO-CENTRUM VOOR
PLANTENVEREDELINGS-EN
REPRODUCTIENONDERZOEK

ETABLISSEMENTS C. C. BENOIST

PRISMA STAUDEN &
JUNGPFLANZEN

UNION DES COOPERATIVES
AGRICOLES

GOLDSTOCK BREEDING
A Division of Southern Glass
House Produce Ltd

NYGAARD IB

PLANTENKWEKERIJ
J. VAN GEEST BV

3

HOLT
D-47638 STRAELEN

ROUDOUHIR
F-29460 HANVEC

SAINT-PIERRE-LE-VIGER
F-76740 FONTAINE-LE-DUN

POSTBUS 265
1430 AG AALSMEER
Nederland

IEPENLAAN 48
1424PADEKWAKEL
Nederland

BRURIM D.N.
IL-79837 SHIKMIM

63 WILLIS ROAD
AU-MACQUARIE FIELDS NSW 2564

KRUIZEMUNTWEG 27
1435 DD RIJSENHOUT
Nederland

TRAMBAAN 1 - POSTBUS 50
1749 ZH WARMENHUIZEN
Nederland

POSTBUS 70
8300 AB EMMELOORD
Nederland

BP238
F-29205 MORLAIX

HYACINTENLAAN 15
2182DEHILLEGOM
Nederland

DROEVENDAALSESTEEG 1
6708 PB WAGENINGEN
Nederland

FERME DE MOYENCOURT
F-78910 ORGERUS

IN DER DORDEL 6
D-59077 HAMM

OBS KERNONEN
F-29250 PLOUGOULM

SWALLOWFIELD NURSERIES
TITCHFIELD ROAD-FAREHAM
HANTS PO14 3EP
United Kingdom

OVER HOLLUFVEJ 35
DK-5220 ODENSE S0

PERZIKENLAAN 10
2691 JP'S-GRAVENZANDE
Nederland
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1

00283

00290

00294

00299

00301

00308

00317

00320

00325

00326

00330

00335

00340

00345

00351

00362

00376

00391

00398

2

LYBELMEX HILLEGOM BV

KWEEKINSTITUUT KARNA

HOOGERVORST
BEHEERMAATSCHAPPIJ BV

VEREDELINGSBEDRIJF
D. BIEMOND BV

CLEANGRO LTD

RYCKAERT KATRIEN
Microflor NV

GIE STATION DE RECHERCHE
DU COMITE NORD

DEKKER BREEDING BV

GOLDSMITH SEEDS INC.

ERIK ROSENDAL

UCA SEMENCES DE PROVENCE

TH. A. PENNINGS EN ZONEN BV

LANDBRUGETS KARTOFFELFOND

THE REGENTS OF THE UNIVERSITY
OF CALIFORNIA

KLEMM SIEGFRIED
/

RAGTSA

SCHMULLING MARKUS

HETTEMA ZONEN
KWEEKBEDRIJF BV

CEBECO LILIES INC.

3

LEIDSESTRAAT 170
2180 AG HILLEGOM
Nederland

VALTHERBLOKKEN ZUID 40
7876 TC VALTHERMOND
Nederland

WESTKANAALWEG 23
2461 EDTERAAR
Nederland

WESTERWEG 2
9967 TE EENRUM
Nederland

VINNERROW ROAD
CHICHESTER W. SUSSEX
United Kingdom

STATIONSSTRAAT 111
B-9080 LOCHRISTI

2, RUE DE SEZE
F-75009 PARIS

JULIANAWEG 7
1711RPHENSBROEK
Nederland

GOENGEHUSVEJ 280
DK-2970 HOERSHOLM

SALBROVAD 2
DK-5610ASSENS

ZI SUD, RUE GASPARD-MONGE
F-13200ARLES

MOLENVAART 250
1764AXBREEZAND
Nederland

GRINDSTEDWEJ 55
DK-7184VANDEL

LAKESIDE DRIVE 300 22nd Floor
OAKLAND
US-CALIFORNIA 94612

HANFACKER 8
D-70378 STUTTGART

RUE DE SEGURET-SAINCRIC
F-12033 RODEZ CEDEX 9

TEMMING 83
D-48727 BILLERBECK

RANDWEG 25
8304 EMMELOORD
Nederland

14074 ARNDT ROAD N.E.
US-AURORA OREGON 97002
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1

00405

00419

00420

00422

00423

00426

00435

00441

00442

00443

00451

00458

00466

00467

00471

00475

00486

00487

2

KRUSE & CO.
Inhaber Peter Kruse

BOEKET HANDELMAATSCHAPPIJ
BV

VAN DEN BOUT & TEN HOOPEN
Advocaten

DE GROOT & SLOT BV

ROYALTY ADMINISTRATION
INTERNATIONAL CV
Nellie Hoek

KLAVER SP
Bejo Zaden BV

HOEK JAN

DEUTSCHE
SAATGUTGESELLSCHAFT MBH

VAN GEEST JAN

BORRINI STEFANO
Societa Italiana Brevetti SpA

DANESPO A/S

REITZIG DORLIES

ROYON RENE

DUNNETT MIKE
Blakedown Nurseries Ltd

MORTEN HELT POULSEN
Danisco Seed

AUSTIN DAVID J.C.
David Austin Roses Ltd

ALBER D. DR.
KWS Kleinwanzlebener Saatzucht AG

SCHMIDT W. DR.
KWS Kleinwanzlebener Saatzucht AG

3

SCHLOSSSTRASSE 10-12
D-32139 SPENGE

POSTBUS 6 HAVEN 10
2160AALISSE
Nederland

POSTBUS 50
2270 AB VOORBURG
Nederland

POSTBUS 1016
1700 BA HEERHUGOWAARD
Nederland

NAALDWIJKSEWEG 350
2690 AD 'S-GRAVENZANDE
Nederland

TRAMBAAN 1 - POSTBUS 50
1749 ZH WARMENHUIZEN
Nederland

NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ 'S-GRAVENZANDE
Nederland

PARRISIUSSTRASSE 33
D-12555 BERLIN

PERZIKENLAAN 10
2691 JP 'S-GRAVENZANDE
Nederland

PIAZZA DI PIETRA 39
1-00186 ROMA

RYTTERVANGEN 1
DK-7323 GIVE

GEORG MARWEDE HAUS
D-29574 EBSTORF

128, SQUARE DU GOLF
F-06250 MOUGINS

BELBROUGHTON ROAD 468
BLAKEDOWN
WORCESTERSHIRE DY10 3JG
United Kingdom

H0JBYGARDVEJ 14
DK-4960 HOLEBY

BOWLING GREEN LANE -
ALBRIGHTON
WOLVERHAMPTON WV7 3HB
United Kingdom

POSTFACH 1463
D-37555 EINBECK

POSTFACH 1463
D-37555 EINBECK
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1

00489

00524

00550

00551

00555

00562

00571

00588

00616

00619

00621

00622

00629

00638

00652

00659

00669

00683

00689

2

LEIPERT R. DR.

GLICENSTEIN LEON

FA P VISSER & CZN

B.T. LELIES BV

KOPPE LUBBERTUS H.

MEILLAND-GUIBERT SONIA

IJSSELMEERPOLDERS BV
Aardappelkweek- en selectiebedrijf

DUNNETT JACK
Caithness Potato Breeders Ltd

VANDENBERG CORNELIS P.

SVENSK HANS

MUSACCHI DARIO

LEIS MICHELANGELO

DE GRUYTER ANDRE BV

BRANDKAMP HUBERT

DANKO HODOWLA ROSLIN
SP. Z.O.O.

DRISCOLL STRAWBERRY
ASSOCIATES INC.

FLORIDA FOUNDATION SEED
PRODUCERS INC

HILD SAMEN GMBH

INRA
Institut National de la Recherche
Agronomique

3

RUE DU BOIS MUSQUET
F-28300 MAINVILLIERS

PO BOX 218 - CHUALAR
US-CHUALAR CALIFORNIA 93925

BENEDENWEG 220
1834 BAST. PANCRAS
Nederland

WAGENDWARSPAD 2
1771 RN WIERINGWERF
Nederland

FAZANTLAAN10
3852 AM ERMELO
Nederland

DOMAINE DE SAINT ANDRE,
LE CANNET-DES-MAURES
F-83340 LE LUC-EN-PROVENCE

VAARTWEEG 44 - POSTBUS 3
8311 11 ESPEL
Nederland

NEW COVENT GARDEN
LONDON SW8 5EE
United Kingdom

P.O. BOX 218
US-CHUALAR CA 93925

JOSEF PLATEAUSTRAAT 22
B-9000 GENT

VIACOPPARO 165
1-44100 FERRARA

CORSO PORTA MARE 6
1-44100 FERRARA

BOOMWEG 30
3235 NH ROCKANJE
Nederland

IN DER FLORA 6
D-46419 ISSELBURG-ANHOLT

ZARZAD Z/S W CHORYNI
PL-64-005 RACOT

WESTRIDGE DRIVE - P.O.BOX 50045
US-CALIFORNIA 95077

P.O". BOX 309 GREENWOOD
US-FLORIDA 32443

KIRCHENWEINBERGSTRASSE 115
D-71672 MARBACH/N

147, RUE DE L'UNIVERSITE
F-75338 PARIS CEDEX 07



1

00700

00713

00715

00730

00731

00732

00737

00746

00759

00778

00785

00804

00808

00816

00819

00827

00828

00830

00843

2

INSTITUT FUR EXPERIMENTELLE
BOTANIK

LYRAFLOR HANDELSKWEKERIJ
Bakker Martin Jr.

MAASEN FRANZ & GERD CANDERS

PLANT MANAGMENT
INTERNATIONAL

NORDSAAT
SAATZUCHTGESELLSCHAFT MBH

NUNHEMS BIO OBTENTION

PEACOCK BV

POP VRIEND ZAADTELT EN
ZAADHANDEL BV

PFLANZENZUCHT SAKA GBR

TEZIER SA

FIRMATH.G.W. VAN HAASTER

DONNENWIRTH JEAN
Pioneer Overseas Corporation

GUILERY EMMANUEL

PILAS JEAN MICHEL
Novartis Seeds SA

TROUVE JEAN-PAUL
Cooperative Liniere de Fontaine-Cany

AGRI-OBTENTIONS SA

SCHLEMMER SPRINGMANN URSEL
Firma Julius Wagner GmbH

CUNNEEN THOMAS M.

THE UNIVERSITY OF SYDNEY

3

NA KARLOVCE 1 - CZ 160 00
CZ-6 PRAHA

POSTBUS 1
2676 MAASDYK
Nederland

HOLT 2D
D-47638 STRAELEN

ZIJLLAAN 37
2242 CAWASSENAAR
Nederland

HAUPTSTRASSE 1
D-38895 BOHNSHAUSEN

POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
Nederland

NOORDWIJKERWEG 76
2231 NN RIJNSBURG
Nederland

POSTBUS 5
1619ZGANDIJK
Nederland

POSTFACH 13 0831
D-20108 HAMBURG

RUE LOUIS SAILLANT, BP 83
F-26802 PORTES-LES-VALENCE
CEDEX

PARALLELWEG 57
1759 LK CALLANTSOOG
Nederland

AVENUE TEDESCO 7
B-1160BRUXELLES

ROUDOUHIR
F-29460 HANVEC

12, CHEMIN DE L'HOBIT, BP 27
F-31790 SAINT-SAUVEUR

SAINT PIERRE LE VIGER
F-76740 FONTAINE-LE-DUN

LA MINIERE, BP 46
F-78041 GUYANCOURT CEDEX

EPPELHEIMER STRASSE 18-20
D-69115 HEIDELBERG

107 COBBITY ROAD
AU-CAMDEN NSW 2570

107 COBBITY ROAD
AU-CAMDEN NSW 2570
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1

00852

00863

00864

00867

00891

00892

00893

00895

00898

00899

00900

00927

00928

00932

00938

00953

00983

00984

01016

2

CBA RESEARCH BV

TASKER MADELINE
Swallowfield Nurseries

KIMMICH FRIEDMANN
c/o Hild Samen GmbH

GHIONE LUCIANO
PDG NIRP International SA

MEILLAND ALAIN ANTOINE

MEILLAND STAR ROSE

CLOVIS MATTON NV

HORTIBREED NV

NORTHRUP KING CO.

SAATZUCHT QUEDLINBURG GMBH
Kleinhanns Christoph

KLEINHANNS CHRISTOPH

JOUFFRAY DRILLAUD SA

LAUBACH EBERHARD
Nordsaat Saatzucht GmbH

SUNTORY LIMITED
Shinichiro Torii

SVS HOLLAND BV

MADRE MICHEL
Secobra Recherches

JACOBSENAASE

ABZ AARDBEIEN UIT ZAAD B V

BOSC BERNARD
Societe Vilmorin

3

POSTBUS 370
1430AJAALSMEER
Nederland

TITCHFIELD ROAD - FAREHAM
HAMPSHIRE P014 3EP
United Kingdom

KIRCHENWEINBERGSTRASSE 1161
D-71672 MARBACH/N

VIA SAN ROCCO 1
1-18030 BEVERE DI VENTIMIGLIA

DOMAINE DE SAINT-ANDRE
LE CANNET-DES-MAURES
F-83340 LE LUC-EN-PROVENCE

DOMAINE DE SAINT ANDRE
LE CANNET-DES-MAURES
F-83340 LE LUC-EN-PROVENCE

KAAISTRAAT 5
B-8581 AVELGEM-KERKHOVE

NIEUWSTRAAT 55
B-8581 KEAVELGEM

PO BOX 959
US-MINNEAPOLIS 55440 MN

NEUER WEG 21
D-06484 QUEDLINBURG

BRINKSTRASSE 42
D-06507 BAD SUDERODE

4, AVENUE DE LA CEE
F-86170 CISSE

ZUCHTSTATION GUDOW HOFWEG
D-23899 GUDOW/SEGRAH

1-40 DOJIMAHAMA 2-CHOME-
KITA-KU
JP-OSAKA-SHI OSAKA

WESTEINDE 161-163, POSTBUS 22
1600AAENKHUIZEN
Nederland

CENTRE DE BOIS HENRY
F-78580 MAULE

VANGEVEJ 15 ONSVED
DK-4050 SKIBBY

POSTBUS 128
1610 AC BOVENKARSPEL
Nederland

ROUTE DU MANOIR
F-49250 LA MENITRE
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1

01020

01031

01035

01042

01049

01056

01061

01065

01067

01069

01071

01076

01086

01090

OHIO

01120

01122

01148

01150

2

SAKATA SEED CORPORATION

GERMICOPA SA

BRAAM WIM

ROSAPLANTS SCEA

SHAW DOUGLAS V.

SCHILT J.J.

V.D. VELDEN HANDELSKWEKERIJ

ZAIGER FLOYD

AGRICULTURE CANADA RESEARCH
CENTRE

ROHRIG MARTIN
c/o DSG Berlin l

GOLDSMITH SEEDS EUROPE BV

SEGONDS DANIEL
RAGT SA

SOUILLAC PASCAL
UCA Semences de Provence

ZIMMERMANN WILLI

DEALTREY PETER M.
Genesis

HOWARD CHARLES M.

HAZERA ESPANA 90 SA

NEUBERT BARB DR.

DE WILGENLEI BV
POTPLANTENKWEKERIJ

3

P.O. BOX 20 AOBA - 2-7-1
NAKAMACHIDAI TUZUKI-KU
JP-224 YOKOHAMA

ALLEE LOEIZ-HERRIEU
F-29334 QUIMPER CEDEX

KALSLAGERWEG 2-4
1424 PM DE KWAKEL
Nederland

1457, CHEMIN DES COMBES
F-06600 ANTIBES

STANFORD DRIVE 1002 - DAVIS
US-CALIFORNIA 95616

BAARLOSEDWARSWEG 5
8316RVMARKNESSE
Nederland

POSTBUS 15
5490 AA SINT-OEDENRODE
Nederland

GRIMES AVENUE 1219 - MODESTO
US-CALIFORNIA 95358

4200 HWY 97
CA-SUMMERLAND BC VOH IZO

PARRISIUSSTRASSE 33
D-12555 BERLIN

CORNELIS KUINWEG 28 A
1619PEANDIJK
Nederland

18, RUE DE SEGURET-SAINCRIC
F-12033 RODEZ CEDEX 9

ZI SUD, RUE GASPARD-MONGE
F-13200ARLES

BRUNNENER STRASSE 2
D-86564 NIEDERARNBACH

9 PORTLAND STREET KING'S LYNN
NORFOLK PE 30 1PB
United Kingdom

MORES LAKE ROAD 4239 - DOVER
US-FLORIDA 33527

POLIGONO INDUSTRIAL
LA REDONDA EL EJIDO
E-04700 ALMERIA

HOLZBREITE 11
D-06484 QUEDLINBURG

WILGENLEI 15
2665 KN BLEISWUK
Nederland
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1

01151

01152

01153

01154

01171

01179

01191

01195

01199

01231

01233

01250

01303

01306

01307

01308

01322

01334

01361

01385

2

ELZABURU Y OTROS

SJULIN THOMAS M.

AMORAO AMADO Q

ESPEJO JOSEPH I. JR

BITTNER WALTER

LARSEN NIELS
Gartneriet Trekanten

HEERES P.
Kama

RUSINSKI GERD

TEGELS WIM
Malus International

VON KAMEKE K.

KRAFFT LUDWIG

MICROFLOR NV

TOP SEMENCE

ARO - VOLCANI CENTER

NAKAJIMA TENKOEN

KAZUTAKA FUNANAKA

KRAFFT JOSEF

BARBERET & BLANC SA

GAGLIARDI GIOVANNI

EGGER DONALD L.

3

CALLE MIGUEL ANGEL 21-2°
E-28010 MADRID

CARPENTERIA ROAD 629 - AROMAS
US-CALIFORNIA 950004

CALLE BODEGA 6398 - CAMARILLO
US-CALIFORNIA 93012

CALABASAS ROAD 157
US-95076 WATSONVILLE

IN DER DORDEL 6
D-59077 HAMM

GR0NNEGYDEN 148
DK-5270 ODENSEN

VALTHERB1OKKEN ZUID 40
7876 TC VALTHERMOND
Nederland

ASPISHEIMER WEG 19
D-55459 GROLSHEIM

SPIKKERWEG 155
6042 KS ROERMOND
Nederland

POSTFACH 13 0831
D-20108 HAMBURG

POSTFACH 13 0831
D-20108 HAMBURG

STATIONSSTRAAT 111
B-9080 LOCHRISTI

BP2
F-26160 LA BATIE-ROLLAND

P.O. BOX 6
IL-50250 BET DAGAN

N° 34, 1-CHOME - NAKAJIMA-DORI
HIGASHINE-CITY
JP-999-37 YAMAGATA PREF

MIYAUCHI - NANYO CITY
JP-2438-22 YAMAGATA PREF

POSTFACH 130831
D-20108 HAMBURG

CAMINO VIEJO 205 - APARTADO DE
CORREOS 38
E-30890 PUERTO LUMBRERAS

VIA GARIBALDI 40
1-18015 RIVALIGURE

14074 ARNDT ROAD N.E. - AURORA
US-OREGON 970002
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1

01393

01394

01420

01424

01460

01479

01489

01518

01521

01532

01540

01541

01546

01548

01552

01553

01561

2

RUN PLANT BV

ROBINSON R MS.

BARENBRUG RESEARCH

WIETING JOHANN

CIREF

LIN 2000 SCA

HOBAHO BREEDERS RIGHTS
INTERNATIONAL NV
Landhuis Joonthi, Kaya Richard J.
Beaujon z/n

K.P. HOLLAND

STET HOLLAND RESEARCH BV

KIRKEBYE LARS

J. JOORDENS ZADEN BV

JOORDENS GJMM
J. Joordens Zaden BV

MENCKE J.H.

TWYFORD SEEDS LTD

CREBAS J.A.

SCHOUTEN-CREBAS R.M.

BROWN GRAHAM N.

t

3

HOFZICHTLAAN 5
2636 AM SCHIPLUIDEN
Nederland

ROTHWELL NR CAISTOR
LINCOLN LN7 6DT
United Kingdom

DUITSEKAMPWEG 60
6874 BX WOLFHEZE
Nederland

OMORIKASTRASSE 6A
D-26655 WESTERSTEDE

LANXADE
F-24130 PRIGONRIEUX

20, AVENUE SAGET
F-60210 GRANDVILLIERS

CURACAO
CURACAO NEDERLANDSE
ANTILLEN

LANGEBROEKWEG 84
2671 DWNAALDWIJK
Nederland

EDAMA 2
9981 ND UITHUIZEN
Nederland

BRAASKOVVEJ 32
DK-8783 HORNSYLD

POSTBUS 7823
5995 ZG KESSEL
Nederland

POSTBUS 7823
5995 ZG KESSEL
Nederland

VERLENGDE OOSTERDIEP WZ 29
7884 TM BARGERCOMPASCUUM
Nederland

SCOTTS FARM
BANBURY OXON OX17 3QW
United Kingdom

HOPWEG 17
8315 RH LUTTELGEEST
Nederland

ESPELERWEG 26b
8303 HZ EMMELOORD
Nederland

107 COBBITY ROAD
AU-CAMDEN NSW 2570
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1

01564

01579

01580

01587

01589

01606

01653

01660

01689

01753

01761

01768

01769

01796

01810

01811

01814

01818

01819

2

OOMS A.

FISCHER CHRISTINE
Jungpflanzen - Spezialkulturen

FISCHER ARNOLD

MIYOSHI & CO. LTD

C.R. VAN RIJSSEN HODN PLANTIPP

GARTNER SVEND NIELSEN

BERGMAN WENDY

KRAMER THOMAS
SVS Holland BV

VALKPLANT

PE>INIERES DARNAUD SA

PLEVIER F.B.
Koninklijke van Zanten BV

KUTTLER IMMANUEL
Gartnermeister

BUNDESANSTALT FUR ZUCHTUNGS-
FORSCHUNG AN KULTURPLANZEN
Preil Walter - Ebbinghaus Rainer

W.V.D. KNAAP

LUX RIVIERA SRL

GHIONE ALESSANDRO

ROSENDAL EXPLANTS APS

AGRICOL (PTY) LTD

HARTMUT GATZKE GMBH

3

HOOFDWEG 543
2131MTHOOFDDORP
Nederland

KAHLENDAMM 22
D-30657 HANNOVER

KAHLENDAMM 22
D-30657 HANNOVER

2-1-8 HACHIMANYAMA
JP-SETAGAYA-KU TOKYO 156

MOLENGRAAF 4
4133CMVIANEN
Nederland

NEVERSVEJ 38-40 NAARUP
DK-5690 TOMMERUP

P.O. BOX 68
US-ALVA FLORIDA 33920

WAGENINGSE AFWEG 31
6702 PD WAGENINGEN
Nederland

VALKENBURGERLAAN 64
2771 DA BOSKOOP
Nederland

ROUTE DE MARSEILLE
F-26203 MONTELIMAR CEDEX

POSTBUS 25
2180AAHILLEGOM
Nederland

KLEINES FELDLE 6
D-71696 MOGLINGEN

BORNKAMPSWEG
D-22926 AHRENSBURG

HOOFDWEG 1A
1424 PC DE KWAKEL
Nederland

CORZO NIZZA 33
1-18030 LATTE DI VENTIMIGLIA

CORSO NIZZA 36
1-18030 LATTE DI VENTIMIGLIA

PR^STEVV,ENGET 23
DK-5610ASSENS

P.O. BOX 300
ZA-BRACKENFELL 7650

HAMBURGER STRASSE 3
D-22083 HAMBURG
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01820

01829
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H.J.C. AGENBAG

V O F SMIT

SMIT O.

VANDERPLANK R J R

KOPPE VEREDELING BV

WHITE A.R.
Blackthorn Nursery

ETABLISSEMENTS HORTICOLES
SAUVE SC

R. DELAMORE LIMITED

VAN GAALEN J.A.M.

NOVARTIS SEEDS SA

PEPSICO FOODS AND BEVERAGES
INTERNATIONAL LTD

MACKENZIE JAMES

HOOPES ROBERT
Frito-Lay Inc

SEMILLAS CERTIFICADAS
CASTELLS S.L.

NOVARTIS SEEDS AG

HANSEN WEBER GILDBERG

ANVELINK J.E.
KP Holland

KEIREN E.

3

SPECIOSA STREET 28
ZA-PARADYSKLOOF
STELLENBOSCH

SLOCHTERSTRAAT 22
9611 CPSAPPERMEER
Nederland

SLOCHTERSTRAAT 22
9611 CPSAPPERMEER
Nederland

BRITISH LAMPLEY ROAD
CLEVEDON BS21 6XS
United Kingdom

FAZANTLAAN 10
3852 AM ERMELO
Nederland

KILMESTON
ALRESFORD HANTS SO24 0NL
United Kingdom

343, RUE DE BRETAGNE
F-53007 LAVAL CEDEX

SUTTON ROAD
WISBECH CAMBS PE13 5DR
United Kingdom

NOORDHOORNSEWEG 37
2635 GC DEN HOORN
Nederland

12, CHEMIN DE L'HOBIT, BP 27
F-31790 SAINT-SAUVEUR

FEATURE ROAD THURMASTON
LEICESTER LE 4 8 BS
United Kingdom

BEAULIEU LOCKY TERRACE
BLAIRGOWRIE PERTHSHIRE
PH10 6HY
United Kingdom

4295 TENDERFOOT ROAD
US-RHINELANDER W. I. 54501

AV GOLES DEL EBRO 269
E-43580 DELTEBRE

LICHTRASSE 35
CH-4002 BALE

GARTNERV'NGET 30 ASUM
DK-5240 ODENSE NO

OUDECAMPSWEG 8B
2678 KN DE LIER
Nederland

MGR SCHRAVENLAAN 3
5973 NH LOTTUM
Nederland
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HORTIS HOLLAND
International Plant Licensing

HEINJE DIDERK

JUPP V.F.

JUPP N.C.

R.G. MIDDENDORP

BOOMKWEKERIJ HOEKERT BV

BREIR ILAN

JAN HARM POTGEITER

CARPMAELS & RANSFORD

VITRO PLUS V O F

VAN DEN BOSCH PIETER CORNELIS

D.S.V. LIPPSTADT GMBH

FA. W. VAN LIEROP & ZN

MOSER FRANK C.

ROELSE W

SINKE M.

A. BRAND & SONS

A. GEERLINGS EN ZN. BV

3

JACOB A VAN BEIERENWEG 81
2215KWVOORHOUT
Nederland

KLEINSCHARELER DAMM 3A
D-26188 EDEWECHT OT JEDDELOH 1

ALLYNBROOK ROAD
AU-EAST GRESFORD N S W 2311

ALLYNBROOK ROAD
AU-EAST GRESFORD N S W 2311

KRAAYESTEIJN 102
2675 RB HONSELERSDIJK
Nederland

STATIONSWEG 43
8096 AV OLDEBROEK
Nederland

BENI ZION
IL-60910

36 DU PLOOY STREET
ZA-RETHAL2310

43 BLOOMSBURY SQUARE
LONDONWC1A2RA
United Kingdom

ROELANDSWEG 4
4325 CR RENESSE
Nederland

P/A ZIJLHOEKLAAN 9
2235 SK VALKENBURG
Nederland

WEISSENBURGER STRASSE 5
D-59557 LIPPSTADT

GRASWEG31
1761 LJ ANNA PAULOWNA
Nederland

22400 TUCKAHOE ROAD
US-ALVA FLORIDA 33920

TERPOORTEWEG13
4371RLKOUDEKERKE
Nederland

2EVLIETWEG 17
4415AEOOSTDIJK
Nederland

BULLS LANE BELL BAR
HATFIELD AL9 7BB HERTFORDSHIRE
United Kingdom

TURFSPOOR 53
2165 AW LISSERBROEK
Nederland
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VINKAPLANT BV

BAKKER LOUIS

SHOJI HATANO

JACQUEMIN DANIEL

MAEGARD FRODE

BEAN INTERNATIONAL RESEARCH
AND DEVELOPMENT-BIRD

FRATELLI GALLO S N C
DI LAZZARO GALLO & C

GALLO GIOVANNI

HOFFMANN KARLHEINZ

CLEARWATER NURSERY INC

NORDSAAT FRANCE

DE WAELE DE BAERDEMAEKER

LUBOMSKI MAREK

GILFORD KRISTIE L.

MOWREY BRUCE D.

EX-PLANTS APS
Carsten Leth og Leif Markvart

NELLEN SEEDS

C A V CENTRO ATTIVITA
VIVAISTICHE

UNIVERSITA DEGLI STUDI DI
BOLOGNA
Dipartimento Colture Arboree

PHILPOTT HEATHER

3

HEERMANSZWET 66
1435 CD RIJSENHOUT
Nederland

AALSMEERDERWEG 951
1435 EP RIJSENHOUT
Nederland

218 HACHIMANYAMA SETAGAYA-KU
JP-TOKYO 156

VILLA PALMIERO LES BORRELS
F-83250 LA LONDE

BOLTINGGAARDSVEL 28
DK-5750 RINGE

37 AVENUE MARCEL-DAVID
F-94600 CHOISY-LE-ROI

VIA FONDO D'ORTO 5
1-80053 CASTELLAMARE DI STABIA

VIA FONDO D'ORTO 5
I-8OO53 CASTELLAMARE DI STABIA

BROCKENSTRASSE 19
D-40597 DUSSELDORF

P.O. BOX 580 887 MESA ROAD
US-NIPOMO CALIFORNIA 93444-0580

CARGAT, 2, ROUTE DE VILLEMARTIN
F-33350 MOULIETS-ET-VILLEMARTIN

MOSTSTRAAT 56
B-9041 OOSTAKKER

24 BURKE CRESCENT
AU-MUDGEERAB A OLD 4213

1525 NORTH DOVER ROAD
US-DOVER FLORIDA 33527

32 ELENA ROAD
US-LA SELVA BEACH CALIFORNIA
95004

KIRKEGYDEN 129 STIGE
DK-5270 ODENSEN

VOORSTRAAT 149
3311 EN DORDRECHT
Nederland

VIATEBANO 144
1-48018 FIRENZA

VIA FILIPPO RE 6
1-40126 BOLOGNA

STRAWBERRY COTTAGE HAMNISH
NR LEOMINSTER HEREFORDSHIRE
HR6 0RH
United Kingdom
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PHILPOTT MIKE

ARTUS GROUP
MARKETINGGESELLSCHAFT MBH

BUNDESANSTALT FUR
ZUCHTUNGSFORSCHUNG AN
KULTURPFLANZEN

VAN DER LEEST B

NAUTA J.G.

GOOSEN J.

DOOPENBERGA.

MEYER D. J.

HETTEMA BV

HEGGE HJJ .

CUCCARESE DOMENICO

LIEBIG ALFRED

BERBEE BEHEER BV

BOOMKWEKERIJ BOLWIJN BV

4

3

STRAWBERRY COTTAGE HAMNISH
NR LEOMINSTER HEREFORDSHIRE
HR6 0RH
United Kingdom

SEMINARSTRASSE 10
D-76133 KARLSRUHE

BORNKAMPSWEG
D-22926 AHRENSBURG

BOURGONDIESTRAAT 23
8303 GW EMMELOORD
Nederland

SIKKEMABUORREN 5
9045 PS BEETGUMERMOLEN
Nederland

NIEUWEDIEP 50
9512SJNIEUWEDIEP
Nederland

VEERWEG 2
1761 ZS ANNA PAULOWNA
Nederland

DONAUSTRAAT 7
8303 WL EMMELOORD
Nederland

POSTBUS 99
8300 AB EMMELOORD
Nederland

BREEKWEG 16
9965 TE LEENS
Nederland

VIA ROMA 67
1-75028 TURSI

KURCHSPIEL 106
D-59077 HANN

AKERVOORDERLAAN 53A
2161DRLISSE
Nederland

NIJKERKERSTRAAT 67
3882 PD PUTTEN
Nederland

j



PRECIOS DE SUSCRIPCION ABONNEMENTSPRISER ABONNEMEN TSPREISE TIME! ZYNAPOMflN SALES AND SUBSCRIPTION PRICES

PRIX D'ABONNEMENT PREZZI  Dl ABBONAMENTO ABONNEMENTSPRIJZEN PRECOS DAS ASSINATURAS MYYNTI-  JA TILAUSHINNAT PRENUMERATIONSPRISER

Suscnpcion anual 1998 (incl. gastos de franqueo para el envio por correo ordinano)

Arsabonnement 1998 (inklusive normal porto)

Jahresabonnement 1998 (inkl. Portokosten fur Normalversand)

Etnota ouvSpoji i i 1998 (auu.nspiAau.f3avo|-ieva>v TOJV TaxuSpopuKcov TCACOV oe nepinTcoori KavoviKtiq anoaroAnq)

Annual subscription 1998 (including normal postage)

Abonnement annuel 1998 (frais de port pour expedition normale inctus)

Abbonamento annuale 1998 (spese di spedizione annuale comprese)

Jaarabonnement 1998 (inclustef portokosten voor normale verzendingen)

Assinatura anual 1998 (inclumdo as despesas de porte de envio normal)

Vuositilaus 1998 (sisaltaa normaalit postikulut)

Arsprenumeration 1998 {inklusive normalporto)

80 ECU

80 ECU

80 ECU

80 ECU

80 ECU

80 ECU

80 ECU

80 ECU

80 ECU

80 ECUA

80 ECU

Precio por numero

Enkeltnumre

Einzelnummern

TmflTedxpix;

Single copy

Vente au numero

Vendita a numero

Losse nummers

Venda de exemplares avulsos

Irtonumerot

Losnummer

15 ECU

15 ECU

15 ECU

15 ECU

15 ECU

15 ECU

15 ECU

15 ECU

15 ECU

15 ECUA

15 ECU

VENTA Y SUSCRIPCIONES SALG OG ABONNEMENT VERKAUF UND ABONNEMENT nOAHSElZ  KAI  2YNAPOMEZ SALES AND SUBSCRIPTIONS

VENTE ET ABONNEMENTS VENDITA  E ABBONAMENTI VERKOOP EN ABONNEMENTEN VENDA  E ASSINATURAS MYYNTI  JA TILAUKSET FORSAUNING  OCH PRENUMERATION

BELGIQUE / BELGIE
Moniteur beige / Belgisch Staatsblad
Rue de Louvain 42 / Leuvenseweg 42
B-1000 Bruxelles / B-1000 Brussel
Tel (02) 512 00 26
Fax (02*511 01 84
Jean De Lannoy
Avenue du Roi 202 / Konmgslaan 202
B-1060 Bruxelles / B-1060 Brussel
Tel. (02) 538 51 69
Fax (02) 538 08 41
Autres distributees /
Ovenge verkooppunten
Librairie europeenne /
Europese boekhandel
Rue de la Loi 244 /Wetstraat 244
B-1040 Bruxelles/ B-1040 Brussel
Tel (02) 231 04 35
Fax (02) 735 08 60

Document delivery
CREDOC
Rue de la Montagne 34 / Bergstraat 34
Boite 11 / Bus 11
B-1000 Bruxelles/B-1000 Brussels
Tel (02) 511 69 41
Fax (02) 513 31 95

DANMARK

J. H. Schultz Information A/S
Herstedvang 10-12
DK-2620 Albertslund
Tlf 43 63 23 00
Fax (Sales) 43 63 19 69
Fax (Management) 43 63 19 49

DEUTSCHLAND

Bundesanzeiger Verlag

Breite StraRe 78-80
Postfach 10 05 34
D-50445 Kdln
Tel. (02 21)20 29-0
Fax (02 21) 2 02 92 78

GREECE  EAAAAA ~

G.C. Eleftheroudakis SA

International Bookstore
Nikis Street 4
GR-10563 Athens
Tel (01)322 63 23
Fax (01) 323 98 21

FK EAeu6epou6aKr|q AE
ALESVEC, BipAionojAeio
NiKnq 4
105 63A6iiva
TnA (01) 3226 323
TeAecpa^ (01) 3239 821

ESPANA

Boletin Oficial del Estado
Trafalgar. 29
E-28071 Madrid
Tel (91) 538 22 95
Fax (91) 538 23 49

Mundi-Prensa Libros, SA
Castello. 37
E-28001 Madrid
Tel. (91) 431 33 99 (libros)

431 32 22 (suscripciones)
435 36 37 (direccion)

Fax (91) 575 39 98

Sucursal:
Libreria internacional AEDOS
Consell de Cent, 391
E-08009 Barcelona
Tel (93) 488 34 92
Fax (93) 487 76 59
Uibreria de la Generalitat
de Catalunya
Rambla dels Estudis. 118 (Palau Moja)
E-08002 Barcelona
Tel (93) 302 68 35 / 302 64 62
Fax (93) 302 12 99

FRANCE

Journal officiel
Service des publications
des Communal ites europeennes

26. rue Desaix
F-75727 Paris Cedex 15
Tel (1) 40 58 77 01/31
Fax (1)40 58 77 00

IRELAND

Government Supplies Agency
4-5 Harcourt Road
Dublin 2
Ireland
Tel . (1) 661 31 11
Fax: (1)478 06 45

ITALIA

Licosa SpA
Via Duca di Calabria 1/1
Casella postale 552
1-50125 Firenze
Tel (055) 64 54 15
Telefax (055)64 12 57

GRAND DUCHE DE LUXEMBOURG

Monograph ies:
Messageries du livre

5. rue Raiffeisen
L-2411 Luxembourg
Tel 40 10 20
Fax 49 06 61
Abonnements:
Messageries Paul Kraus
11, rue Christophe Plantm
L-2339 Luxembourg
Tel 49 98 888
Fax 49 98 88 444

NEDERLAND

SDU Servicecentrum Uitgeverijen
Postbus 20014
NL-2500 EAs-Gravenhage
Tel (070) 37 89 880
Fax (070) 37 89 783

OSTERREICH

Manz'sche Verlags-
und Universitatsbuchhandlung
Kohlmarkt 16
A-1014 Wien
Tel. (1)531 610
Fax (1) 531 61-181
Document delivery:

Wirtschaftskammer
Wiedner HauptstraBe 63
A-1045 Wien
Tel (0222) 501 05-4356
Fax (0222) 502 06-297

PORTUGAL HRVATSKA (CROATIE) EGYPT/ MIDDLE EAST

Imprensa Nacional Ld.
Casa da Moeda EP
Rua D Francisco Manuel de Me
P-1092Lisboa Codex
Tel (01) 387 30 02/385 83 25
Fax (01) 384 01 32
Distribuidora de Livros
Bertrand, Ld.'
Grupo Bertrand, SA
Rua das Terras dos Vales. 4-A
Apartado 37
P-2700 Amadora Codex
Te! (01) 49 59 050
Fax. (01)49 60 255

Mediatrade
P Hatza 1
4100 Zagreb
Tel (041)430 392
Fax (041) 454 522

Middle East Observer
41 Sherif St

Tel /Fax 39 39 732

SUOMI/ FINLAND

MAGYARORSZAG

Euro-Info-Service
Honved Europa Haz
Margitsziget
H-1138 Budapest
Tel/Fax 1 111 60 61

1 111 62 16

POLSKA

Akateeminen Kirjakauppa
Keskuskatu 1
POBox 128
FIN-00381 Helsinki
Tel (9) 121 41
Fax (9) 121 44 50
SVERIGE

BTJ AB
Traktorvagen 13
S-22100Lund
Tfn 046-18 00 00
Fax 046-18 01 25

UNITED KINGDOM

HMSO Books (Agency section)
HMSO Publications Centre
51 Nine Elms Lane
London SW8 5DR
United Kingdom
Tel.: (171) 873 90 90
Fax: (171) 873 84 63

ICELAND
BOKABUD
LARUSAR BLONDAL

Skolavordustig. 2
101 Reykiavik
Tel. 11 56 50
Fax 12 55 GO

NORGE

Narvesen Info Center
Bertrand Narvesens vei 2
PO Box 6125 Etterstad
N-0602 Oslo 6
Tel (22) 57 33 00
Fax (22) 68 19 01

SCHWEIZ / SUISSE / SVIZZERA

OSEC

StampfenbachstraGe 85
CH-8035 Zurich
Tel (01) 365 54 49
Fax (01) 365 54 11

BALGARIJA

Europress Klassica BK Ltd
66. bd Vitosha
BG-1463 Sofia
Tel./Fax 2 52 74 75

CESKA REPUBLIKA

NISCR
Havelkova 22
CZ-130 00Praha3
Tel. / Fax (2) 24 22 94 33

Business Foundation
ul Krucza 38/42
PL-00-512 Warszawa
Tel (22) 621 99 93. 628-28-82
International Fax & Phone
(0-39) 12-00-77

UNITED STATES OF AMERICA /
CANADA

UNIPUB
4611-F Assembly Drive
Lanham MO 20706-4391
Tel Toll Free (800) 274 48 88
Fax (301)459 00 56

CANADA

Subscriptions only
Uniquement abonnements
Renouf Publishing Co. Ltd
1294 Algoma Road
Ottawa. Ontario K1B 3W8
Tel  (613)741 43 33
Fax (613) 741 54 39

ROMANIA AUSTRALIA

Euromedia
65. Strada Dionisie Lupu
RO-70184 Bucuresti
Tel/Fax 1-31 29 646

RUSSIA

CCEC
9.60-letiya Oktyabrya Avenue
117312 Moscow
TeL/Fax (095) 135 52 27

SLOVAKIA

Slovak Technical Library
Nam slobody 19
812 23 Bratislava 1
Tel. (7) 52 20 452
Fax (7) 52 95 785

CYPRUS

Cyprus Chamber of Commerce and
Industry
Chamber Building
38 Grivas Dhigenis Ave
3 Dehgiorgis Street
POBox 1455
Nicosia
Tel (2)44 95 00/46 23 12
Fax (2) 45 86 30

MALTA

Miller Distributors Ltd
PO Box 25
Malta International Airport
LQA 05 Malta
Tel. 66 44 88
Fax 67 67 99

TURKIYE

Dunya (nfotel
istiklal Caddest 469
80050 Tunel-lstanbul
Tel (1) 520 92 96-528 55 66
Fax (1)520 64 57

ISRAEL ~

ROY International
31. Habarzel Street
69710 Tel Aviv
Tel. 3 497 802
Fax 3 497 812

Hunter Publication
58AGipps Street
Collingwood
Victoria 3066
Tel (3) 417 53 61
Fax (3)419 71 54

JAPAN

Procurement Services Int'nl
(PSi-Japan)
Koru Dome Postal Code 102
Tokyo Kojimachi Post Office
Tel (03)3234 6921
Fax: (03) 3234 6915

Sub-agent
Kinokuniya Company Ltd
Journal Department
PO Box 55 Chitose
Tokyo 156
Tel (03)3439-0124

SOUTH AND EAST ASIA

Legal Library Services Ltd
Orchard
PO Box 0523
Singapore 9123
Tel.. 24 32 498
Fax 24 32 479

SOUTH AFRICA

Safto
5th Floor. Export House
Cnr Maude & West Streets
Sandton 2146
Tel.: (011)883-3737
Fax(011) 883-6569
OTROS PAISES / ANDRE LANDE /
ANDERE LANDER / AAAEZ XQPEZ /
OTHER COUNTRIES / AUTRES PAYS /
ALTRI PAESI /ANDERE LANDEN /
OUTROS PAISES / MUUT MAAT/
OVRIGA LANDER

Office des publications officielles
des Communautes europeennes

2. rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel 29 29-1
Fax 48 85 73/48 68 17
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